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NOMINATIVES & SUBSTANTIVES 
 

 1
st
/2

nd
 Declension 3

rd
 Declension  Definite Article Relative Pronoun 

  Masc Fem Neut Masc/Fem Neut  Masc Fem Neut Masc Fem Neut 

Nom Sg j  - n j  -  o ̀ h ̀ to, o[j h[ o[ 

Gen Sg u j  i  oj oj  tou/ th/j tou/ ou- h-j  ou- 

Dat Sg i  i  i  i  i   tw/| th/| tw/| w-| h-| w-| 

Acc Sg n n n a/n -  t o,n th,n to, o[n h[n o[ 

Nom Pl i  i  a ej a  oi ̀ ai  ̀ ta, oi[ ai[ a[ 

Gen Pl wn wn wn wn wn  tw/n tw/n tw/n w-n w-n w-n 

Dat Pl ij  ij  ij  si (n) si (n)  toi/j tai/j  toi/j oi-j  oi-j  oi-j  

Acc Pl uj j  a aj a  tou,j ta,j ta, ou[j a[j a[ 

 Connected        

Nom Sg oj a   h  on j      - -        

Gen Sg ou aj  hj  ou oj oj        

Dat Sg w| a|   h| w| i  i        

Acc Sg on an  hn on a/n -       

Nom Pl oi ai a ej a  Square of Stops + s 

Gen Pl wn wn wn wn wn  Labial p b f  y 

Dat Pl oij  aij  oij  si (n) si (n)  Velar k g c x 

Acc Pl ouj aj a aj a  Dental t  d q s 

 

Basic Grammatical Points  

¶ If 1
st
 declension noun stem ends in p, i , or e, all singular forms except masculine genitive have a-endings 

¶ Morphological changes tend to stay within the same row on the square of stops  

¶ A plural neuter nominative noun is frequently the subject of a singular verb 

¶ Pronouns agree with their antecedent in gender & number, but case is normally determined by its use in the sentence 
o Personal pronouns (evgw, su,, h`mei/j, u`mei/j) are not used as subjects of verbs except to express (implicit) emphasis 
o Distinction between interrogative & indefinite pronoun: Who has an accent? (ti,j ) vs. Some chaps have no accent (tij ) 

¶ Crasis is combining two words to form one ς ex. kai, + evgw, = kavgw, όάŀƴŘ Lέύ 

¶ 2 ways to do comparisons  
o Second noun is introduced by h; όάǘƘŀƴέύ ŀƴŘ ƛǎ ƛƴ ǘƘŜ ǎŀƳŜ ŎŀǎŜ ŀǎ ǘƘŜ ǿƻǊŘ ǘƻ ǿƘƛŎƘ ƛǘ ƛǎ ŎƻƳǇŀǊŜŘ 
o Second noun not introduced by h;, but is placed in the genitive case (Genitive of Comparison) 

 

Intermediate Grammatical Points 

¶ ¢ƘŜ ƴƻƳƛƴŀǘƛǾŜ ŎŀǎŜ ƛǎ ǘƘŜ άƴŀƳƛƴƎ ŎŀǎŜέΤ ƛǘǎ ŦƻǊƳ Ƴŀȅ ŀƭǎƻ ŦǳƴŎǘƛƻƴ ǾƻŎŀǘƛǾŜƭȅ όw= + nom. convey emotion at beg. of a sent.) 

¶ Equative verbs (eivmi,, gi,nomai, u`pa,rcw, passive forms of kale,w & eu`riskw) join two substantives 

¶ Distinguishing subjects from predicate nominatives (priority is pronouns 1
st
, proper names & articular nouns 2

nd
) 

o Subject will be a pronoun, whether stated or implied 
o Subject will be a proper name or articular 

¶ Semitic influence ς  eivj + accusative sometimes substituted for a pred. nom. Ą ex. e;sontai oi` du,o eivj sa,rka mi,an (Mk. 10:8) 

¶ Nominative absolute ς introductory substantive Ą Bi,bloj gene,sewj VIhsou/ Cristou/ (Mt. 1:1) 

¶ Pendant nominative ς logical subject at head of construction, nom. of reference Ą ~O nikw/n poih,sw auvto.n stu/lon  (Rev. 3:12) 

¶ Parenthetical nominative ς editorial aside, subjective an explanatory clause within another clause 
 

 

  



PERSONAL PRONOUNS 
 

¶ 3 uses of auvto,j   
o Personal Pronoun ς anarthrous, not modifying a noun Ą άƘŜ ƛǎΣέ άƘƛǎ ƘŀƴŘΣέ ŜǘŎΦ όǇǊŜŘƻƳƛƴŀƴǘ b¢ ǳǎŀƎŜύ 
o Intensive Pronoun ς anarthrous/predicate, agrees w/ noun in gender/number/case Ą predicate position to articular noun 
Á  auvto.j o` a;nqrwpoj όάǘƘŜ Ƴŀƴ ƘƛƳǎŜƭŦέύ 
Á auvto.j Daui.d ei=pen evn tw/| pneu,mati (Mk. 12:36 ς ά5ŀǾƛŘ himself ǎǇƻƪŜ ƛƴ ǘƘŜ {ǇƛǊƛǘέύ 

o Identifying Adjective ς articular/attributive, agrees w/ noun in gender/number/case Ą translated same 
Á  o` auvto.j a;nqrwpoj άǘƘŜ ǎŀƳŜ Ƴŀƴέ 
Á o` auvto.j ku,rioj (1 Cor. 12:5 ς άǘƘŜ same [ƻǊŘέύ 

¶ Personal pronouns are normally used for emphasis ς either for contrast or subject focus 
o Contrast Ą ouvc u`mei/j me evxele,xasqe( avllV evgw. evxelexa,mhn u`ma/j (Jn. 15:16 ς άyou did not choose me, but I cƘƻǎŜ ȅƻǳέύ 
o Subject Focus Ą peira,zei de. auvto.j ouvde,na (Jas. 1:13 ς άōǳǘ he ǘŜƳǇǘǎ ƴƻ ƻƴŜέύ 
o Reflexive Ą VIhsou/j ouvk evpi,steuen auvto.n auvtoi/j (Jn. 2:24 ς άWŜǎǳǎ ǿŀǎ ƴƻǘ ŜƴǘǊǳǎǘƛƴƎ himself ǘƻ ǘƘŜƳέύ 

¶ Redundant/Pleonastic ς Ƴŀȅ ǎƛƳǇƭȅ ƛƴŘƛŎŀǘŜ ŀ άǎǿƛǘŎƘ-ǊŜŦŜǊŜƴŎŜΣέ ŎƘŀƴƎƛƴƎ ǎǳōƧŜŎǘ ǘƻ ǎƻƳŜƻƴŜκǘƘƛƴƎ ǇǊŜǾƛƻǳǎƭȅ ƳŜƴǘƛƻƴŜŘ 
o kai. auvto.j h=n e`stw.j para. th.n li,mnhn Gennhsare,t (Lk. 5:1 ς άΧ he ǿŀǎ ǎǘŀƴŘƛƴƎ ōȅ ǘƘŜ ƭŀƪŜ ƻŦ DŜƴƴŜǎŀǊŜǘέύ 

 

DEMONSTRATIVE PRONOUNS 
 

¶ ou=toj & evkei/noj  ǳǎŜŘ ǘƻ ŜȄǇǊŜǎǎ ŘƛǎǘŀƴŎŜǎ ǘƘŀǘ Ƴŀȅ ŜȄƛǎǘ ŎƻƴǘŜȄǘǳŀƭƭȅΣ ƛƴ ǿǊƛǘŜǊΩǎ ƳƛƴŘΣ ƻǊ ƛƴ ǎǇŀŎŜκǘƛƳŜ 

¶ Proximity ς usually expressed by ou=toj 
o ti,j h[marten( ou-toj h' oi` gonei/j auvtou/ (Jn. 9:2 ς ά²Ƙƻ ǎƛƴƴŜŘ ς this [man]Σ ƻǊ Ƙƛǎ ǇŀǊŜƴǘǎΚέύ 
o au-tai ga,r eivsin du,o diaqh/kai (Gal. 4:24 ς άthese [women] ŀǊŜ ǘƘŜ ǘǿƻ ŎƻǾŜƴŀƴǘǎέύ 

¶ Remoteness ς usually expressed by evkei/noj 
o to. ga.r te,loj evkei,nwn qa,natoj (Rom. 6:21b ς άŦƻǊ ǘƘŜ ŜƴŘ ƻŦ those things ƛǎ ŘŜŀǘƘέύ 

¶ 2 uses of demonstrative pronouns  ou-toj  & evkei/noj  
o Adjective ς anarthrous/predicate, modifying definite noun Ą ex. ou-toj   o` lo,goj OR o` lo,goj ou-toj   άǘƘƛǎ ǿƻǊŘέ 

o Pronoun ς translated according to their gender & number Ąex. evkei,nh| άǘƘŀǘ ǿƻƳŀƴΣέ ϧ tau/ta άǘƘŜǎŜ ǘƘƛƴƎǎέ 
 

RELATIVE PRONOUNS 
 

¶ Relative pronouns agree w/ antecendent in gender & number, but case is determined by function w/in its own clause 
o o` oi=koj o[n vIakwboj wv|kodo,mhsen e;pese όά¢ƘŜ ƘƻǳǎŜ that WŀŎƪ ōǳƛƭǘ ŦŜƭƭ ŘƻǿƴΦέύ 

¶ Relative clauses (relative pronoun + clause) are dependent ςcontain subjects & verbs, but never the main subject & verb 

¶ Direct attraction ςǊŜƭŀǘƛǾŜ ǇǊƻƴƻǳƴ ƛǎ άŀǘǘǊŀŎǘŜŘέ ǘƻ ŎŀǎŜ ƻŦ ŀƴǘŜŎŜŘŜƴǘ 
o This is especially common when the antecedent is genitive or dative, and relative pronoun should be accusative 
o evn w[ra| h-| ouv ginw,skei (Matt. 24:50 ς άƛƴ ŀƴ ƘƻǳǊ which ƘŜ ŘƻŜǎ ƴƻǘ ƪƴƻǿέύ 

¶ Indirect attraction ς when the antecedent is attracted to the case of the relative pronoun 
o li,qon o[n avpedoki,masan oi` oivkodomou/ntej (Mk. 12:10 ς άǘƘŜ ǎǘƻƴŜ which ǘƘŜ ōǳƛƭŘŜǊǎ ǊŜƧŜŎǘŜŘΧέύ 

¶ Embedded Demonstrative ς antecedent is omitted but embedded in relative pronoun 
o pe,nte ga.r a;ndraj e;scej kai. nu/n o]n e;ceij ouvk e;stin sou avnh,r (Jn. 4:18 ς άΧ five husbands and [the one] whom ȅƻǳ ƴƻǿΧέ) 
o kai,per w'n ui`o,j( e;maqen avfV w-n e;paqen th.n u`pakoh,n (Heb. 5:8 ς άlearned obedience from [those things] which he sufferedέύ 

¶ Adverbial/Conjunctive ς when relative pronoun is used after prepositions w/ adverbial or conjunctive force 
o In such cases, the relative pronoun may have no antecedent, or its antecedent may be conceptual rather than grammatical 
o VEn oi-j poreuo,menoj eivj th.n Damasko.n (Acts 26:12 ς άMeanwhile/thereforeΣ ǿƘŜƴ L ǘǊŀǾŜƭŜŘ ǘƻ 5ŀƳŀǎŎǳǎέύ 

 

¶ Indefinite Relative Pronouns ς o[stij may function either generically or qualitatively 
o Generic ς focuses on the whole class Ą άǿƘƻŜǾŜǊΧέ Ґ άŜǾŜǊȅƻƴŜ ǿƘƻΧέ 
Á o[stij se r`api,zei eivj th.n dexia.n siago,na ÎsouÐ (Matt. 5:39 ς άwhoever ǎǘǊƛƪŜǎ ȅƻǳ ƻƴ ȅƻǳǊ ǊƛƎƘǘ ŎƘŜŜƪΧέύ 

o Qualitative ς focuses on nature/essence of person or thing in view 
Á May be translated intensively Ą άǘƘŜ ǾŜǊȅ ƻƴŜ ǿƘƻΣέ άǿƘƻ ŎŜǊǘŀƛƴƭȅκƛƴŘŜŜŘέ 
Á oi[tinej meth,llaxan th.n avlh,qeian tou/ qeou/ evn tw/| yeu,dei (Rom. 1:25 ς άthese indeed ŜȄŎƘŀƴƎŘ ǘƘŜ ǘǊǳǘƘΧέύ 

¶ Definite Referent ς when o[stij  has a definite referent, it functions almost indistinguishably from o[j  (esp. common in Luke-Acts) 

  



ADJECTIVES  
 

¶ AAA rule (article/adjective/attributive) ς if an adjective modifieds a noun & has the article, its use is attributive 

¶ Adverbial ς often neuter & articular Ą zhtei/te de. prw/ton th.n basilei,an (Mt. 6:33 ς άōǳǘ ǎŜŜƪ ŦƛǊǎǘ ǘƘŜ ƪƛƴƎŘƻƳΦΦΦέύ 

¶ Substantival ς normally articular Ą polloi. profh/tai kai. di,kaioi  (Mt. 13:17 ς άƳŀƴȅ ǇǊƻǇƘŜǘǎ ŀƴŘ ǊƛƎƘǘŜƻǳǎ menέύ 
 

¶ 2 uses of pa/j  
o Modifying anarthrous noun ς ǳǎǳŀƭƭȅ ƳŜŀƴǎ ΨŜǾŜǊȅΩ ƛƴ ǘƘŜ ǎŜƴǎŜ ƻŦ ΨŀƴȅΩ 
o Modifying articular noun ς ǳǎǳŀƭƭȅ ƳŜŀƴǎ ΨŀƭƭΩ 
 

¶ Positive/Comparative/Superlative ς different forms of same adjective (ex. nice, nicer, nicest) 

¶ Positive Form ς references kind or quality 
o Normal ς o` o;fij o` avrcai/oj (Rev. 20:2 ς άǘƘŜ ƻƭŘ ǎŜǊǇŜƴǘέύ 
o For Comparative ς kalo,n soi, evstin eivselqei/n eivj th.n zwh.n kullo.n (Mt. 18:8 ς άƛǘ ƛǎ ōŜǘǘŜǊ ŦƻǊ ȅƻǳ ǘƻ ŜƴǘŜǊ ƭƛŦŜ ŎǊƛǇǇƭŜŘέύ 
o For Superlative ς au[th evsti.n h` mega,lh kai. prw,th evntolh, (Mt. 22:38 ς άǘƘƛǎ ƛǎ ǘƘŜ ƎǊŜŀǘŜǎǘ ŀƴŘ ŦƛǊǎǘ ŎƻƳƳŀƴŘƳŜƴǘέύ 

¶ Comparative Form 
o Normal ς adjective followed by genitive of comparison, h;, para,, or u`pe,r   
Á Zw/n ga.r o` lo,goj tou/ qeou/ kai. evnergh.j kai. tomw,teroj u`pe.r pa/san ma,cairan di,stomon   
Á (Heb 4:12 ς άǘƘŜ ²ƻǊŘ ƻŦ DƻŘ ƛǎ ƭƛǾƛƴƎ ŀƴŘ ŀŎǘƛǾŜ ŀƴŘ sharper than every two-edged sword) 

o For Superlative ς o` ga.r mikro,teroj evn pa/sin u`mi/n u`pa,rcwn ou-to,j evstin me,gaj (Lk. 9:48 ς άthe least ŀƳƻƴƎ ȅƻǳ ŀƭƭΧ ƛǎ ƎǊŜŀǘŜǎǘέύ 
o For Elative ς adjectival quality intensified without making a comparison 
Á  kata. pa,nta w`j deisidaimoneste,rouj u`ma/j qewrw/ (Acts 17:22 ς άI perceive how very religious you are in every wayέύ 

¶ Superlative Form 
o Normal ς VEgw. ga,r eivmi o` evla,cistoj tw/n avposto,lwn (1 Cor. 15:9 ς άL ƳȅǎŜƭŦ ŀƳ ǘƘŜ least ƻŦ ǘƘŜ ŀǇƻǎǘƭŜǎέύ 
o For Elative ς suna,getai pro.j auvto.n o;cloj plei/stoj (Mk. 4:1 ς άŀ very ƎǊŜŀǘ ŎǊƻǿŘ ƎŀǘƘŜǊŜŘ ōŜŦƻǊŜ ƘƛƳέύ 
o For Comparative  
Á a;nqrwpoj ei=cen te,kna du,oÅ kai. proselqw.n tw/| prw,tw| ei=pen  
Á (Mt. 21:28 ς άŀ Ƴŀƴ ǿŀǎ ƘŀǾƛƴƎ ǘǿƻ ŎƘƛƭŘǊŜƴΣ ŀƴŘ ŎƻƳƛƴƎ ǘƻ ǘƘŜ first ƘŜ ǎŀƛŘΧέύ 

 

 Function Form 

 Positive Comparative Superlative 

 Positive X   

 Comparative X x X 

 Elative  X X 

 Superlative X X X 

 

RELATION OF ADJECTIVE TO SUBSTANTIVE 
 

 ARTICULAR  ANARTHROUS 

 1
st
  2

nd
  3

rd
   1

st
  4

th
  

Attributive  Art-Adj-Sub 
o` avgaqo.j a;nqrwpoj 
άǘƘŜ ƎƻƻŘ Ƴŀƴέ 

Art-Sub-Art-Adj 
o` poimh.n o` kalo,j 
άǘƘŜ {ƘŜǇƘŜǊŘΣ ǘƘŜ ƎƻƻŘ ƻƴŜέ 

Sub-Art-Adj 
stolh.n th.n prw,thn 
άŀ ǊƻōŜΣ ǘƘŜ ōŜǎǘ ƻƴŜέ 

 Adj-Sub 
sofo.j avrcite,ktwn 
άŀ ǿƛǎŜ ƳŀǎǘŜǊ ōǳƛƭŘŜǊέ 

Sub-Adj 
avllV e;ch| zwh.n aivw,nion 
άōǳǘ ƘŀǾŜ ŜǘŜǊƴŀƭ ƭƛŦŜέ 

Comments Adj receives greater 
emphasis than Sub 

Adj & Sub receive equal 
emphasis 

Least frequent of 
attributive positions 

 Determine attributive 
relation from context 

Common in the NT 

     1
st
  2

nd
  

Predicate Adj-Art-Sub 
pisto.j de. o` qeo.j 
άōǳǘ DƻŘ ƛǎ ŦŀƛǘƘŦǳƭέ 

Art-Sub-Adj 
o` qeo.j avlhqh,j evstin 
άDƻŘ ƛǎ ǘǊǳŜέ 

  Adj-Sub 
maka,rioj avnh.r 
άōƭŜǎǎŜŘ ƛǎ ǘƘŜ Ƴŀƴέ 

Sub-Adj 
profh,thj a;timoj 
άǇǊƻǇƘŜǘ ƛǎ ŘƛǎƘƻƴƻǊŜŘέ 

Comments Adj slightly more 
emphatic than Sub 

Adj & Sub seem to receive equal 
emphasis, or Sub slightly more 

  Determine predicate 
relation from context 

Common in NT, esp. in 
equative clauses 

 

¶ General Rules for Anarthrous Constructions 
o Non-equative clauses ς anarthrous adjective related to anarthrous noun is normally attributive 
o Equative clauses ς anarthrous adjective related to anarthrous noun is normally predicate, esp. in noun-adj word order 

 
  



PREPOSITIONS  
 

¶ Prepositional phrases can functional either adverbially or adjectivally 
o Adverbial ς generally prepositions that take accusative & dative objects Ą accusative/dative usually connected to a verb 
o Adjectival ς generally prepositions that take genitive objects Ą genitive usually connected to a noun 

¶ Prepositions imply either state (stative) or motion (transitive) 
o When verb matches the preposition (stative verb + stative prep OR transitive verb + transitive prep), there is no problem 
o Yet when there is a mismatch, the force of the verb governs the force of the preposition: 
o Stative verbs override transitive force of prepositions Ą o` lo,goj h=n pro.j to.n qeo,n (Jn. 1:1 ς άǘƘŜ ²ƻǊŘ ǿŀǎ with DƻŘέύ 
o Transitive verbs override stative force of prepositions Ą pisteu,ete evn tw/| euvaggeli,w| (Mk. 1:15 ς άōŜƭƛŜǾŜ into ǘƘŜ ƎƻǎǇŜƭέύ 

¶ Prepositions are used with cases either to clarify, strengthen, or alter the basic case usage 
o Thus, the semantic nuance of a prepositional phrase is determined by the use of the preposition, not the case of its object 

¶ evn ƛǎ ǘƘŜ άǿƻǊƪƘƻǊǎŜέ ǇǊŜǇƻǎƛǘƛƻƴ ƛƴ ǘƘŜ b¢ 
o Occurs more frequently & in more varied situations than any other preposition 
o evn + dative is used to express means, an instrument used by an agent 
Á The means may be person(s), but he/they are referenced impersonally 

¶ 9ȄΦ άDƻŘ ŘƛǎŎƛǇlined me by means of my parentsΦέ 

¶ ΨtŀǊŜƴǘǎΩ ŀǊŜ ǇŜǊǎƻƴŀƭΣ ōǳǘ ǘƘŜȅ ŀǊŜ ŎƻƴŎŜƛǾŜŘ ƘŜǊŜ ƛƳǇŜǊǎƻƴŀƭƭȅ ŀǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ƻŦ !ƴƻǘƘŜǊ 
o If evn + dative were used to express agency, the noun in dative must be both personal & the performing agent 
Á There are no clear examples of this in the NT ς the only possible example is Lk. 23:15 

 

 
  



GENITIVES ς Used to indicate quality, attribute, or kind, & are more emphatic than an adjective 
 

¶ *Subjective 
o DŜƴƛǘƛǾŜ ƛǎ ǘƘŜ ǎǳōƧŜŎǘ ƻŦ ǘƘŜ ǾŜǊōŀƭ ƴƻǳƴ ƛǘ ƳƻŘƛŦƛŜǎΥ άƭƻǾŜ ƻŦ DƻŘέ Ґ άDƻŘ ƭƻǾŜǎ ·έ 
o h` parousi,a tou/ ui`ou/ tou/ avnqrw,pou (Mt. 24:27 ς άǘƘŜ ŎƻƳƛƴƎ ƻŦ ǘƘŜ {ƻƴ ƻŦ aŀƴέύ 

¶ *Objective 
o DŜƴƛǘƛǾŜ ƛǎ ǘƘŜ ƻōƧŜŎǘ ƻŦ ǘƘŜ ǾŜǊōŀƭ ƴƻǳƴ ƛǘ ƳƻŘƛŦƛŜǎΥ άƭƻǾŜ ƻŦ DƻŘέ Ґ ά· ƭƻǾŜǎ DƻŘέ 
o tou/ pneu,matoj blasfhmi,a (Matt. 12:31 ς άǘƘŜ ōƭŀǎǇƘŜƳȅ ƻŦ ǘƘŜ {ǇƛǊƛǘέύ 
 

¶ Descriptive ς characterized by, described by 
o mh. poiei/te to.n oi=kon tou/ patro,j mou oi=kon evmpori,ou (Jn. 2:16 - άΧ ŀ ƘƻǳǎŜ characterized by ƳŜǊŎƘŀƴŘƛǎŜέύ 
o evn h`mera| swthri,aj (2 Cor. 6:2 ς άƛƴ ǘƘŜ Řŀȅ characterized by ǎŀƭǾŀǘƛƻƴέύ 

¶ Attributive  
o [ƛƪŜ ŀƴ ŀŘƧŜŎǘƛǾŜΣ ōǳǘ ǿƛǘƘ ŀƴ ŜŘƎŜΥ άōƻŘȅ ƻŦ ǎƛƴέ Ґ άǎƛƴŦǳƭ ōƻŘȅέ 
o o` krith.j th/j avdiki,aj (Lk. 18:6 ς άǘƘŜ ƧǳŘƎŜ ƻŦ ǳƴǊƛƎƘǘŜƻǳǎƴŜǎǎέΤ ǾƛȊΦΣ ǘƘŜ ǳƴǊƛƎƘǘŜƻǳǎ ƧǳŘƎŜύ 

¶ Attributed  
o Opposite of an attributive genitive, where head noun acts like an attributive ŀŘƧŜŎǘƛǾŜΥ άƴŜǿƴŜǎǎ ƻŦ ƭƛŦŜέ Ґ άƴŜǿ ƭƛŦŜέ 
o ou[twj kai. h`mei/j evn kaino,thti zwh/j peripath,swmen (Rom. 6:4 ς άǘƘǳǎ ŀƭǎƻ ǿŜ ǎƘƻǳƭŘ ǿŀƭƪ ƛƴ ƴŜǿƴŜǎǎ ƻŦ ƭƛŦŜέύ 

¶ Possessive ς belonging to, possessed by 
o to.n dou/lon tou/ avrciere,wj (Mt. 26:51 ς άǘƘŜ ǎƭŀǾŜ belonging to ǘƘŜ ƘƛƎƘ ǇǊƛŜǎǘέύ 

¶ Partitive ς which is a part of  
o Wholative use, where the genitive indicates the whole of which the head noun is a part 
o tou.j ptwcou.j tw/n a`gi,wn (Rom. 15:26 ς άthe poor which are a part of ǘƘŜ ǎŀƛƴǘǎέ) 

¶ Apposition ς that/which/who is, namely 
o Refers to same thing as substantive it modifies, which is either: 1) a large category, 2) ambiguous, or 3) metaphorical 
o e;legen peri. tou/ naou/ tou/ sw,matoj auvtou/ (Jn. 2:21 ς άƘŜ ǿŀǎ ǎǇŜŀƪƛƴƎ ŀōƻǳǘ ǘƘŜ ǘŜƳǇƭŜ which is his bodyέύ 

¶ Comparison ς than  
o o` path.r mei,zwn mou, evstin (Jn. 14:28 ς άǘƘŜ CŀǘƘŜǊ ƛǎ ƎǊŜŀǘŜǊ than Iέ) 

¶ Source ς out of, derived from, produced by  
o th.n evpaggeli,an tou/ patro,j h[n hvkou,sate, mou (Acts 1:4 ς άǘƘŜ ǇǊƻƳƛǎŜ ƻŦ ǘƘŜ ŦŀǘƘŜǊ ǿƘƛŎƘ ȅƻǳ ƘŜŀǊŘ ŦǊƻƳ ƳŜέύ 

¶ Time ς within which, during which  
o h=lqen pro.j auvto.n nukto,j (Jn. 3:2 ς άƘŜ ŎŀƳŜ ǘƻ ƘƛƳ during ώǘƘŜϐ ƴƛƎƘǘέύ 

¶ Genitive of Direct Object  
o Go with a verb, four types of verbs which take genitive direct objects 
o Sensation ς krath,saj th/j ceiro.j tou/ paidi,ou (Mk. 5:41 ς άǘƻǳŎƘƛƴƎ the hand ƻŦ ǘƘŜ ƭƛǘǘƭŜ ƎƛǊƭέύ 
o Emotion/Volition ς ei; tij evpiskoph/j ovre,getai kalou/ e;rgou evpiqumei/ (1 Tim. 3:1 ς άhe desires a noble thingέύ 
o Sharing ς t o. metalabei/n th/j a`gio,thtoj auvtou/ (Heb. 12:10 ς άthat we might share in his holinessέύ 
o Ruling ς oi` basilei/j tw/n evqnw/n kurieu,ousin auvtw/n (Lk. 22:25 ς άthe kings of the Gentiles lord it over themέύ 

 
  



DATIVES  
 

¶ The morphological dative case encompasses three semantic categories 
o Pure dative ς ƛƴŘƛŎŀǘŜǎ ǇŜǊǎƻƴŀƭ ƛƴǘŜǊŜǎǘΣ ǊŜŦŜǊŜƴŎŜ ǘƻΣ ǊŜǎǇŜŎǘ ǘƻ όάǘƻκŦƻǊ ǿƘƻƳΚέύ 
o Locative ς ƛƴŘƛŎŀǘŜǎ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ όάǿƘŜǊŜΚέύ 
o Instrumental ς ƛƴŘƛŎŀǘŜǎ ƳŜŀƴǎ όάƘƻǿΚέύ 

¶ Indirect Object ς evla,lei auvtoi/j to.n lo,gon (Mk. 2:2 ς άƘŜ ǿŀǎ ǎǇŜŀƪƛƴƎ to them the WoǊŘέύ 

¶ Disadvantage  ς marturei/te e`autoi/j (Mt. 23:31 ς άȅƻǳ ŀǊŜ ǘŜǎǘƛŦȅƛƴƎ against yourselvesέύ 

¶ Advantage ς ta. brw,mata th/| koili,a| (1 Cor. 6:13 ς άŦƻƻŘǎ ŀǊŜ for the benefit of ǘƘŜ ǎǘƻƳŀŎƘέύ 

¶ Reference ς oi[tinej avpeqa,nomen th/| a`marti,a| pw/j e;ti zh,somen evn auvth/| (Rom. 6:2 ς άǿŜ ǿƘƻ ŘƛŜŘ with reference to sinΧέύ 

¶ Possession ς to, belonging to, possessed by (Hebraism) 
o kai. ouvk h=n auvtoi/j te,knon (Lk. 1:7 ς άŀƴŘ ŀ ŎƘƛƭŘ ǿŀǎ ƴƻǘ possessed by ǘƘŜƳέύ 

¶ Place/Sphere ς in the sphere of, in the realm of  
o maka,raioi oi` kaqaroi. th/| kardi,a| (Mt. 5:8 ς άōƭŜǎǎŜŘ ŀǊŜ ǘƘŜ ǇǳǊŜ in heartέύ 

¶ Time ς th/| tri,th| h`me,ra| evgerqh,setai (Mt. 17:23 ς άƻƴ ǘƘŜ ǘƘƛǊŘ Řŀȅ ƘŜ ǿƛƭƭ ōŜ ǊŀƛǎŜŘέύ 

¶ Association ς in association with, together with (most commonly after words prefixed with sun-) 
o sunezwopoi,hsen tw/| Cristw/| (Eph. 2:5 ς άƘŜ Ƙŀǎ ƳŀŘŜ ǳǎ ŀƭƛǾŜ together with Christέύ 

¶ Means/Instrument ς by means of, with (indicates a tool ς usually a concrete noun acting impersonally) 
o evxe,balen ta. pneu,mata lo,gw/| (Mt. 8:16 ς άƘŜ cast out the spirits by means of ŀ ǿƻǊŘέύ 

¶ Agency ς indicates who, names a personal agent 
o eiv de. pneu,mati a;gesqe ouvk evste. u`po. no,mon (Gal. 3:18 ς ά.ǳǘ ƛŦ ȅƻǳ ŀǊŜ ōŜƛƴƎ ƭŜŘ by the SpiritΣ ȅƻǳ ŀǊŜ ƴƻǘ ǳƴŘŜǊ ǘƘŜ ƭŀǿέύ 

¶ Cause ς because of, on the basis of (indicates why) 
o mo,non i[na tw/| staurw/| tou/ Cristou/ mh. diw,kwntai (Gal. 6:12 ς άΧ ƳƛƎƘǘ ƴƻǘ ōŜ ǇŜǊǎŜŎǳǘŜŘ because of ǘƘŜ ŎǊƻǎǎ ƻŦ /ƘǊƛǎǘέύ 

¶ Content ς plhrou,menon sofi,a| (Lk. 2:40 ς άōŜƛƴƎ ŦƛƭƭŜŘ ǿƛǘƘ ǿƛǎŘƻƳέΤ ƛƴŘƛŎŀǘŜǎ Ŏƻƴtent used by a filling verb) 

¶ Direct Object ς to, in 
o Used w/ verbs implying personal relationship or discipleship (pisteu,w, u`pakou,w, diakone,w, latreu,w, euvcariste,w, avkolouqe,w) 

¶ Post-Prepositional ς function governed by the preposition 
 

ACCUSATIVES ς ǘƘŜ ŎŀǎŜ ƻŦ ƭƛƳƛǘŀǘƛƻƴ ōȅ ŜȄǘŜƴǘΣ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴΣ ƻǊ Ǝƻŀƭ όŦƭǳƛŘ ƛŘŜŀ ƻŦ άƘƻǿ ŦŀǊΚέύ 
 

¶ Direct Object ς h`ga,phsen o` Qeo.j to.n ko,smon (Jn. 3:16 ς άDƻŘ ƭƻǾŜŘ the worldέύ 

¶ Double Accusative of Person & Thing 
o Thing is effected, person is affected ς person receives thing 
o evkei/noj u`maj dida,xei pa,nta (Jn. 14:26 ς άǘƘŀǘ hƴŜ ǎƘŀƭƭ ǘŜŀŎƘ you all thingsέύ 

¶ Predicate/Object-Complement 
o Predicates something about the direct object ς equivalent to a subject/predicate nominative constructionΧ  
o To sort out the object from the predicate nominative, use the following in the following priority 
Á If one of the two is a pronoun, it is the object 
Á If one of the two is a proper name, it is the object 
Á If one of the two is articular, it is the object 

o Commonly used with the following type of verbs 
Á Calling/Designating/Confessing ς ouvke,ti le,gw u`ma/j dou,louj (Jn. 15:15 ς άL ŀƳ ƴƻ ƭƻƴƎŜǊ ŎŀƭƭƛƴƎ you servantsέύ 
Á Making/Appointing ς evpoi,hsen to. u[dwr oi=non (Jn. 4:46 ς άIŜ ƳŀŘŜ ǘƘŜ water [become] wineέύ 
Á Sending/Expelling ς path.r avpe,stalken to.n ui`o.n swth/ra (1 Jn. 4:14 ς άthe Father sent the Son [to be] Saviorέύ 
Á Considering/Regarding ς logi,zesqe evautou.j ei=nai nekrou.j th/| a`marti,a| (Rom. 6:11 ς άconsider yourselves to be deadΧέύ 
Á Having/Taking ς u`po,deigma la,bete Χ tou.j profh,taj (Jas. 5:10 ς ά[as] an example ǘŀƪŜ Χ the prophetsέύ 
Á Declaring/Presenting ς o[n proe,qeto o` qeo.j i`lasth,rion (Rom. 3:25 ς άwhom God put forth as a propitiationέύ 

¶ Subject of the Infinitive (Accusative of General Reference) 
o Frequently occurs when the infinitive requires an agent different from the subject of the main verb 
o If a double accusative occurs with the infinitive, use the previously-stated rules to distinguish its subject from direct object 
o dei/ se pa,lin profhteu/sai (Rev. 10:11 ς άƛǘ ƛǎ ƴŜŎŜǎǎŀǊȅ ώŦƻǊϐ you ǘƻ ǇǊƻǇƘŜǎȅ ŀƎŀƛƴέύ 

¶ Measure of Space ς άƘƻǿ ŦŀǊΚέ 
o nomi,santej de. auvto.n ei=nai evn th/| sunodi,a| h=lqon h`me,raj o`don (Lk. 2:44 ς άΧ ǘƘŜȅ ǿŜƴǘ ŀ ŘŀȅΩǎ journeyέ) 

¶ Measure of Time ς άƘƻǿ ƭƻƴƎΚέ 
o meqV u`mw/n eivmi pa/saj ta/j h`me,raj e[wj th/j suntelei,aj tou/ aivw/noj (Mt. 28:20 ς άL ǎƘŀƭƭ ōŜ ǿƛǘƘ ȅƻǳ all the days ǳƴǘƛƭΧέύ 

¶ Reference ς with reference to, concerning  
o auvxh,swmen eivj auvto.n ta. pa,nta (Eph. 4:5 ς άƳŀȅ ƎǊƻǿ ǳǇ ƛƴǘƻ ƘƛƳ with reference to ŀƭƭ ǘƘƛƴƎǎέύ 



THE ARTICLE ς three basic, concentric forces 
 

¶ The article is a weak demonstrative, may function as relative/personal pronoun Ą ex. o` de, άōǳǘ ƘŜέ 

¶ The article is often dropped from prepositional phrases Ą may be resupplied in English translations 
 

¶ Personal Pronoun ς o` de. ei=pen auvtoi/j (Jn. 4:32 ς άbut he said to themέύ 

¶ Relative Pronoun  
o who/which (emphasize genitive, prepositional, or participial phrases following a substantive)  
o o` lo,goj o` tou/ staurou/ (1 Cor. 1:18 ς άǘƘŜ ǿƻǊŘ which ƛǎ ƻŦ ǘƘŜ ŎǊƻǎǎέύ 

¶ Simple Identification ς individualizing 
o avne,bh Pe,troj evpi. to. dw/ra proseu,xasqai (Acts 10:9 ς άtŜǘŜǊ ǿŜƴǘ ǳǇ ǘƻ the ƘƻǳǎŜǘƻǇ ǘƻ ǇǊŀȅέύ 

¶ Anaphoric/Previous Reference ς best represented by a demonstrative pronoun 
o eva.n pi,stin le,gh| tij e;cein e;rga de. mh. e;ch|È mh. du,natai h` pi,stij sw/sai auvto,nÈ  
o (Jas. 2:14 ς άΧƛŦ ŦŀƛǘƘ ǎƻƳŜƻƴŜ ǎƘƻǳƭŘ ŎƭŀƛƳ ǘƻ ƘŀǾŜΧ This ŦŀƛǘƘ ƛǎ ƴƻǘ ŀōƭŜ ǘƻ ǎŀǾŜ ƘƛƳΣ ƛǎ ƛǘΚέύ 

¶ Superlative/Par Excellence ς su. ei= o` dida,skaloj tou/ VIsrah.l (Jn. 3:10 ς άȅƻǳ ȅƻǳǊǎŜƭŦ ŀǊŜ the teacher ƻŦ LǎǊŀŜƭΧΚέύ 

¶ Monadic ς indicates one-of-a-kind, uniqueness 
o o` h[lioj skotisqh,setai kai. h` selh,nh ouv dw,sei to. fe,ggoj auvth/j (Mk. 13:24 ς άthe sun will be darkened and the ƳƻƻƴΧέύ 

¶ Well-Known ς indicates celebrity or familiarity 
o ouvc ou-to,j evstin ò tou/ te,ktonoj ui`o,jÈ (Mt. 13:55 ς άƛǎ ƴƻǘ ǘƘƛǎ the ǎƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ŎŀǊǇŜƴǘŜǊΚέύ 

¶ Abstract/Article with  Abstract Nouns ς often best left un-translated 
o oi` evrgazo,menoi th.n avnomi,an (Mt. 7:23 ς άǘƘŜ ƻƴŜǎ ǿƻǊƪƛƴƎ ƭŀǿƭŜǎǎƴŜǎǎέύ 

¶ Generic/Categorical ς used with a noun that represents a class 
o a;xioj ga.r o` evrga,thj tou/ misqou/ auvtou/ (Lk. 10:7 ς άŦƻǊ the ƭŀōƻǊŜǊ ƛǎ ǿƻǊǘƘȅ ƻŦ Ƙƛǎ ǿŀƎŜǎέύ 

¶ Substantiver ς witƘ ǾŀǊƛƻǳǎ ƴƻƳƛƴŀƭƛȊŀōƭŜ ǇŀǊǘǎ ƻŦ ǎǇŜŜŎƘΧ 
o Adverbs ς avpo. tou/ nu/n eivj ta. e;qnh poreu,somai (Acts 18:6 ς άŦǊƻƳ the ƴƻǿΣ L ǿƛƭƭ Ǝƻ ǘƻ ǘƘŜ DŜƴǘƛƭŜǎέύ 
o Adjectives ς maka,rioi oi` praei/j (Mt. 5:5 ς ά.ƭŜǎǎǎŜŘ ŀǊŜ the ƳŜŜƪέύ 
o Participles ς su. ei= o` evrco,menoj (Lk. 7:19 ς άŀǊŜ ȅƻǳ ȅƻǳǊǎŜƭŦ the ƻƴŜ ǿƘƻ ƛǎ ŎƻƳƛƴƎΚέύ 
o Infinitives ς the article attached to infinitives is always neuter 
Á to. ga.r qe,lein para,keitai, moi( to. de. katerga,zesqai to. kalo.n ou; (Rom. 7:18 ς άŦƻǊ the ǿƛƭƭƛƴƎ ƛǎ ǇǊŜǎŜƴǘ ǿƛǘƘ ƳŜΧέύ 

o Prepositional Phrase ς evgnw,kate to.n avpV avrch/j (1 Jn. 2:13 ς άȅƻǳ ƘŀǾŜ come to know the One ŦǊƻƳ ǘƘŜ ōŜƎƛƴƴƛƴƎέ) 
o Clauses, Statements, & Quotations 
Á Eivsh/lqen de. dialogismo.j evn auvtoi/j( to. ti,j a'n ei;h mei,zwn auvtw/n (Lk. 9:46 ς άŀƴ ŀǊƎǳƳŜƴǘ ŀǊƻǎŜΧ namelyΣ ǿƘƻ ǿŀǎΧύ 

¶ Function Marker ς ƛƴŘƛŎŀǘŜǎ ŎŀǎŜ ǿƛǘƘΧ 
o Indeclinable Nouns ς tou/ VAbraa.m spe,rma evste, (Gal. 3:29 ς άȅƻǳ ŀǊŜ ǘƘŜ ǎŜŜŘ of !ōǊŀƘŀƳέ) 
o Infinitive ς most commonly used when the infinitive is the object of a prepositional phrase 
Á pa,lin crei,an e;cete tou/ dida,skein u`ma/j tina. (Heb. 5:12 ς άŀƎŀƛƴ ȅƻǳ ŀǊŜ ƘŀǾƛƴƎ ƴŜŜŘ of ǎƻƳŜƻƴŜ ǘƻ ǘŜŀŎƘ ȅƻǳέ) 

 

ABSENCE OF THE ARTICLE ς ten constructions in which a noun may be definite sans the article όάDƻƻǇ /ŀƳǇ ς tDέύ 
 

¶ Genitive Construction ς anarthrous noun joined to articular genitive noun will almost always be definite 
o VApokalu,ptetai ga.r ovrgh. qeou/ ς (Rom. 1:18 ς άŦƻǊ the ǿǊŀǘƘ ƻŦ DƻŘέύ 

¶ Object of Preposition ς VEn avrch/| h=n o` lo,goj (Jn. 1:1 ς άIn the beginning was the Wordέύ 

¶ Ordinal ς w[ra h=n w`j e[kth (Jn. 4:6 ς άit was about the sixth hourέύ 

¶ Proper Names ς eu`ri,skei Fi,lippoj to.n Naqanah.l (Jn. 1:45 ς άtƘƛƭƛǇ ŦƻǳƴŘ [D.O.] bŀǘƘŀƴŀŜƭέύ 
 

¶ Complement in Object-Complement ς pate,ra i;dion e;legen to.n qeo.n (Jn. 5:18 ς άhe is calling God his own fatherέύ 

¶ Abstract ς o` lo,goj o` so.j avlh,qeia, evstin (Jn. 17:17 ς άyour Word is [the] truthέύ 

¶ Monadic ς e;sontai shmei/a evn h`li,w| kai. selh,nh|  (Lk. 21:25 ς άthere will be signs in the sun and the moonέύ 

¶ Predicate Nominative ς basileu.j VIsrah,l evstin (Mt. 27:42 ς άHe is the king of Israelέύ 
 

¶ Pronominal Adjective ς nouns w/ pa/j, o[loj, etc. reference either a class or function distributively ς thus definite sans article 
o pa/j VIsrah.l swqh,setai (Rom. 11:26 ς άall Israel shall be savedέύ 

¶ Generic ς expresses an entire definite class, so may or may not have the article 
o h` gunh. de. do,xa avndro,j evstin (1 Cor. 11:7 ς άǘƘŜ ǿƛŦŜ ƛǎ the glory of the ƘǳǎōŀƴŘέύ 

 
  



SPECIAL USES/NON-USES OF THE ARTICLE 
 

¶ /ƻƭǿŜƭƭΩǎ wǳƭŜ μ General Rule ςanarthrous pre-verbal predicate nominative 
normally qualitative (80%), sometimes definite, only rarely indefinite 
o Definite Predicate Nominatives 
Á su. ei= o` ui`o.j tou/ qeou/( su. basileu.j ei= tou/ VIsrah,l  
Á (Jn. 1:49 ς άȅƻǳ ȅƻǳǊǎŜƭŦ ŀǊŜ the king of Israeƭέύ 

o Qualitative Predicate Nominatives 
Á o` lo,goj sa.rx evge,neto (Jn. 1:14 ς άǘƘŜ ²ƻǊŘ ōŜŎŀƳŜ fleshέύ 

o Indefinite Predicate Nominatives 
Á qewrw/ o[ti profh,thj ei= su,  
Á (Jn. 4:19 ς άL ǇŜǊŎŜƛǾŜ ǘƘŀǘ ȅƻǳ ŀǊŜ a prophetέύ 

 

¶ {ǇŜŎƛŦƛŎ 9ȄŀƳǇƭŜ ƻŦ /ƻƭǿŜƭƭΩǎ /ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ς VEn avrch/| h=n o` lo,goj( kai. o` lo,goj h=n pro.j to.n qeo,n( kai. qeo.j h=n o` lo,gojÅ (Jn 1:1) 
o Indefinite? Ą άŀƴŀǊǘƘǊƻǳǎ Ґ ƛƴŘŜŦƛƴƛǘŜέ principle applied uniformly leads to absurdity Ą άŀ ƭƛŦŜέ όWƴΦ мΥнύΣ άŀ ƎƻŘέ όWƴΦ мΥмуύ 
o Definite? Ą to.n qeo,n in 1:1b refers to God the Father Ą to make qeo.j in 1:1c definite leads to Sabellianism 
o Qualitative Ą²ƻǊŘ ǎƘŀǊŜǎ ǘƘŜ CŀǘƘŜǊΩǎ ŜǎǎŜƴŎŜ Ą construction expresses both deity & interpersonal distinctions in Trinity 

 

¶ DǊŀƴǾƛƭƭŜ {ƘŀǊǇΩǎ wǳƭŜ μ !ǊǘƛŎƭŜ-Substantive-Kai,-Substantive (ASKS) Constructions  

¶ In ASKS constructions, the 2
nd

 noun refers to the same person mentioned with the 1
st
 noun when: 

o Neither is impersonal 
o Neither is plural 
o Neither is a proper name 

¶ Nouns ς tou/ mega,lou qeou/ kai. swth/roj h`mw/n VIhsou/ Cristou/ (Tit. 2:13 ς άƻǳǊ ƎǊŜŀǘ DƻŘ ŀƴŘ {ŀǾƛƻǊΣ WŜǎǳǎ /ƘǊƛǎǘέύ 

¶ Participles ς o` katabai,nwn evk tou/ ouvranou/ kai. zwh.n didou.j (Jn. 6:33 ς άthe One who comes down from heaven and who gives lifeέ) 

¶ Adjectives ς u`mei/j de. to.n a[gion kai. di,kaion hvrnh,sasqe  (Acts 3:14 ς άōǳǘ ȅƻǳ ȅƻǳǊǎŜƭǾŜǎ ŘŜƴƛŜŘ ǘƘŜ Ƙƻƭȅ ŀƴŘ ǊƛƎƘǘŜƻǳǎ hƴŜέ) 

¶ Mixed Elements  
o VEpafro,diton to.n avdelfo.n kai. sunergo.n kai. sustratiw,thn mou  
o (Phil. 2:25 ς ά9ǇŀǇƘǊƻŘƛǘǳǎΣ Ƴȅ brother and fellow-worker and fellow-soldierέ) 

 

¶ ASKS Constructions Involving Impersonal, Plural, & Proper Nouns 
o The lone article always indicates some sort of contextually-defined grouping 

¶ Proper Names ς to.n Pe,tron kai. VIa,kwbon kai. VIwa,nnhn (Mt. 17:1) 

¶ Plural Personal Constructions 
o Distinct Groups United ς tw/n Farisai,wn kai. Saddoukai,wn (Mt. 3:7) 
o Overlapping Groups  
Á tou.j ptwcou.j kai. avnapei,rouj kai. tuflou.j kai. cwlou.j  (Lk. 14:21 ς άǘƘŜ ǇƻƻǊ ŀƴŘ ƳŀƛƳŜŘ ŀƴŘ ōƭƛƴŘ ŀƴŘ ƭŀƳŜέύ 

o 1
st
 Group Subset of 2

nd
 ς tw/n telwnw/n kai. a`martwlw/n  (Mt. 9:11 ς άǘƘŜ ǘŀȄ ŎƻƭƭŜŎǘƻǊǎ ŀƴŘ ƻǘƘŜǊ ǎƛƴƴŜǊǎέ) 

o 2
nd

 Group Subset of 1
st
 ς tw/n a`martwlw/n kai. telwnw/n (Mk. 2:16 ς άǘƘŜ ǎƛƴƴŜǊǎ ŀƴŘ ǘŀȄ-ŎƻƭƭŜŎǘƻǊǎέ) 

o Groups Identical ς maka,rioi oi` mh. ivdo,ntej kai. pisteu,santej  (Jn. 20:29 ς άōƭŜǎǎŜŘ ŀǊŜ ǘƘƻǎŜ ǿƘƻ ƘŀǾŜ ƴƻǘ ǎŜŜƴ ŀƴŘ ȅŜǘ ōŜƭƛŜǾŜέ) 

¶ Impersonal Constructions ς ǎŀƳŜ ǳǎŜǎ ŀǎ ǇŜǊǎƻƴŀƭ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ǘƘƻǳƎƘ άƎǊƻǳǇǎ ƛŘŜƴǘƛŎŀƭέ ƛǎ ǊŀǊŜ 
 



VERBS 
 

Master Personal Endings  Master Verb Chart 

 Primary  Secondary   Tense Aug/ 
Redup 

Stem Tense 
Form. 

Conn.  
Vowel 

Personal 
Endings 

1
st
 Sing 

Paradigm 

Active lu,w (-) e;luon (n)  Pres Act  Pres  o/e PA lu,w 

 lu,eij (j ) e;luej (j )  Pres Mid/Pas  Pres  o/e PMP lu,omai 

 lu,ei (i ) e;lue(n) (-)  Imp Act e Pres  o/e SA e;luon 

 lu,omen (men) evlu,omen (men)  Imp Mid/Pas e Pres  o/e SMP evluo,mhn 

 lu,ete (te) evlu,ete (te)  Fut Act  Fut Act s o/e PA lu,sw 

 lu,ousi(n) (nsi) e;luon (n)  Liq Fut Act  Fut Act es o/e PA menw/ 

Middle/  lu,omai (mai) evluo,mhn (mhn)  Fut Mid  Fut Act s o/e PMP poreu,somai 

Passive lu,h| (sai) evlu,ou (so)  Liq Fut Mid  Fut Act es o/e PMP menou/mai 

 lu,etai (tai ) evlu,eto (to)  1
st
 Fut Pas  Aor Pas qhs o/e PMP luqh,somai 

 luo,meqa (meqa) evleo,meqa (meqa)  2
nd

 Fut Pas  Aor Pas hs o/e PMP avpostalh,somai 

 lu,esqe (sqe) evlu,esqe (sqe)  1
st
 Aor Act e Aor Act sa  SA e;lusa 

 lu,ontai (ntai ) evlu,onto (nto)  Liq Aor Act e Aor Act a  SA e;meina 

      2
nd

 Aor Act e Aor Act  o/e SA e;labon 

      1
st
 Aor Mid e Aor Act sa  SMP evlusa,mhn 

      2
nd

 Aor Mid e Aor Act  o/e SMP evgeno,mhn 

      1
st
 Aor Pas e Aor Pas qh  SA evlu,qhn 

      2
nd

 Aor Pas e Aor Pas h  SA evgrafhn 

      1
st
 Perf Act le Perf Act ka  PA le,luka 

      2
nd

 Perf Act le Perf Act a  PA ge,gona 

      Perf Mid/Pas le Perf Pas   PMP le,lumai 
 

Basic Grammatical Points 

¶ Greek tenses primarily indicate aspect/kinds of action, of which there are three types 
o Continuous ς present & imperfect tenses 
o Punctiliar/Undefined ς future & aorist tenses 
o Perfective ς perfect & pluperfect 

¶ In indicative mood, tense usually indicates time as well as aspect/kind 

¶ In all other moods, tense indicates only aspect/kind ς time is determined by context 

¶ Mood, Tense & Time 
o Indicative mood ς ǳǎǳŀƭƭȅ ƛƴŘƛŎŀǘŜǎ ŀƴ ŀŎǘƛƻƴΩǎ ǘƛƳŜ ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ ƛǘǎ ŀǎǇŜŎǘκƪƛƴŘ 
o Non-Indicative moods ς ƛƴŘƛŎŀǘŜǎ ƻƴƭȅ ŀƴ ŀŎǘƛƻƴΩǎ ŀǎǇŜŎǘκƪƛƴŘΤ ǘƛƳŜ ŘŜǘŜǊƳƛƴŜŘ ōȅ ŎƻƴǘŜȄǘ 

¶ Liquid verbs ς stems ending in l , m, n, or r  (remember the word normal) 

¶ Deponent verbs ς verbs that are middle or passive in form, but active in meaning 

¶ The verb eivmi, is completed by a predicate nominative 
 

eivmi (to be) 
Ind present imperfect future Non-Ind subjunctive imperative infinitive Part. masc fem neut 

1sg eivmi, h;mhn e;somai 1sg w=   nom sg w;n ou=sa o;n 

2sg ei= h=j e;sh| 2sg h|=j i;sqi  gen sg o;ntoj ou;shj o;ntoj 

3sg evsti,(n) h=n e;stai 3sg h=| e;stw ei=nai dat sg o;nti ou;sh| o;nti 

1pl evsme,n h=men h=meqa evso,meqa 1pl w=men   acc sg o;nta ou=san o;n 

2pl evste, h=te e;sesqe 2pl h=te e;ste  nom pl o;ntej ou=sai o;nta 

3pl eivsi,(n) h=san e;sontai 3pl w=si (n) e;stwsan  gen pl o;ntwn ouvsw/n o;ntwn 

        dat pl ou=si(n) ou;saij ou=si(n) 
        acc pl o;ntaj ou;saj o;nta 

 
Square of Stops  Contraction Chart 

 Voiceless Voiced Aspirated Double   a h h| e ei ein o oi ou w 

Labials p b f  y  a a a a| a a| an w w| w w 

Velars k g c x  e h h h| ei ei ein ou oi ou w 

Dentals t  d q s  o w w oi ou oi oun ou oi ou w 

NOTE: Morphological changes (cf. principal parts) 
stay within same row on square of stops 

 NOTE: Especially useful in parsing contract verbs 
 
 

 

  



PERSON  
 

¶ 2
nd

 person for 3
rd

 ǇŜǊǎƻƴ όŀōǎǘǊŀŎǘ ΨȅƻǳΩύ ς Ψ¸ƻǳΩ Ґ ΨǎƻƳŜƻƴŜΩ Ą άIƻǿ Řƻ ȅƻǳ ƎŜǘ ƻƴŜ ƻŦ ǘƘƻǎŜΚέ Ą does NOT occur in NT 
o ά¢ƘŜ ōŀǎƛŎ ŜȄŜƎŜǘƛŎŀƭ Ǉƻƛƴ ǘƘŜǊŜ ƛǎ ǘƘŀǘ ǘƘŜ b¢ ŀǳǘƘƻǊǎΩ ŘƛǎǘƛƴŎǘƛƻƴǎ ōŜǘǿŜŜƴ ǎŜŎƻƴŘ ŀƴŘ ǘƘƛǊŘ ǇŜǊǎƻƴ ŀǊŜ ƴƻǘ ǘƻ ōŜ ƻǾŜǊƭƻƻƪŜd 

(ecause they will not be blured in Greek as they are in English). Theologically, this is significant for it seems that in many of the 
texts which on the surface ǎŜŜƳ ǘƻ ǎǳƎƎŜǎǘ ǘƘŀǘ ŀ ōŜƭƛŜǾŜǊ Ŏŀƴ ƭƻǎŜ ƘƛǎκƘŜǊ ǎŀƭǾŀǘƛƻƴΣ ǘƘŜ ΨƛƴǎŜŎǳǊŜΩ ǇŀǊǘ ƻŦ ǘƘŜ ǘŜȄǘ ƛǎ ƛƴ ǘƘŜ ǘƘƛǊŘ 
person (cf. John 15:1-11 [note especially the change of persons between vv 5 and 6]; Heb 6:4-сΣ фύΣέ ό²ŀƭƭŀŎŜΣ офоύΦ 

¶ 1
st
 person for 3

rd
 ǇŜǊǎƻƴ όǳƴƛǾŜǊǎŀƭ ΨLΩύ ς  ΨLΩ Ґ ΨǎƻƳŜƻƴŜΩ 

o eiv ga.r a] kate,lusa tau/ta pa,lin oivkodomw/( paraba,thn evmauto.n sunista,nwÅ  
o (Gal. 2:18 ς άCƻǊ ƛŦ I build up again those things that I have destroyed, I prove myself ǘƻ ōŜ ŀ ǘǊŀƴǎƎǊŜǎǎƻǊέ ς ref. to Peter?) 

¶ 1
st
 person plural constructions ς  ǿƘŀǘ ƛǎ ƳŜŀƴǘ ōȅ ΨǿŜΩΚ 

o Editorial/Epistolary ς ΨǿŜΩ ǊŜŦŜǊǎ ƻƴƭȅ ǘƻ ǘƘŜ ŀǳǘƘƻǊ 
Á ALL NT examples are debatable ς normally presuppose that 1

st
 person plural is NOT editorial 

Á Determine by context ς ŜŘƛǘƻǊƛŀƭ ΨǿŜΩ ǳǎǳŀƭƭȅ ƻŎŎǳǊǎ ƛƴ ƴƻƳƛƴŀǘƛǾŜΤ ƭƻƻƪ ŦƻǊ ǳƴŜȄǇŜŎǘŜŘ ǎƘƛŦǘǎ ŦǊƻƳ ǎƛƴƎǳƭŀǊ ǘƻ ǇƭǳǊŀƭ 
Á evla,bomen ca,rin kai. avpostolh.n  (Rom. 1:5 ς άwe ƘŀǾŜ ǊŜŎŜƛǾŜŘ ƎǊŀŎŜ ŀƴŘ ŀǇƻǎǘƭŜǎƘƛǇέύ 

o Inclusive/Literary Plural ς ΨǿŜΩ ǊŜŦŜǊǎ ǘƻ ŀǳǘƘƻǊ ϧ ŀǳŘƛŜƴŎŜ 
Á Dikaiwqe,ntej ou=n evk pi,stewj eivrh,nhn e;comen pro.j to.n qeo.n dia. tou/ kuri,ou h`mw/n VIhsou/ Cristou/ 

Á (Rom. 5:1 ς άǘƘŜǊŜŦƻǊŜΣ ƘŀǾƛƴƎ ōŜŜƴ ƧǳǎǘƛŦƛŜŘ ōȅ ŦŀƛǘƘΣ we ƘŀǾŜ ǇŜŀŎŜ ǿƛǘƘ DƻŘέύ 
o Exclusive ς ΨǿŜΩ ǊŜŦŜǊǎ ǘƻ ŀǳǘƘƻǊ ϧ Ƙƛǎ ŀǎǎƻŎƛŀǘŜǎ 
Á Often indicated by the presence of a 2

nd
 person plural in the same context 

Á h`mei/j mwroi. dia. Cristo,n( u`mei/j de. fro,nimoi evn Cristw/| (1 Cor. 4:10 ς άwe ŀǊŜ Ŧƻƻƭǎ ŦƻǊ /ƘǊƛǎǘΣ ōǳǘ ȅƻǳ ŀǊŜ ǿƛǎŜΧέύ 
 

NUMBER 
 

¶ Neuter plural subject w/ singular verb 
o Normally, neuter plural (collective) subjects will take singular verbs ς translate both subject & verb as plural 
o h=lqen ta. peteina. kai. kate,fagen auvto, (Mk. 4:4 ς άthe birds ŎŀƳŜ ŀƴŘ ŘŜǾƻǳǊŜŘ ƛǘέύ 

¶ Neuter plural subject w/ plural verb 
o άǿƘŜƴ ŀƴ ŀǳǘƘƻǊ ǿŀƴǘǎ ǘƻ stress the individuality of each subject in volved in a neutral plural subject, the plural verb is 

usedέ ς esp. if the subject has personal or collective meaning (Wallace, 400; cf. Dyer) 
o ta. pro,bata ta. evma. th/j fwnh/j mou avkou,ousin (Jn. 10:27 ς άƳȅ sheep ƘŜŀǊ Ƴȅ ǾƻƛŎŜέύ 

¶ Compound subject w/ singular verb 
o Possibly a semiticism ς first-named subject is being stressed, second-named subject is tagging along (may be plural) 
o evklh,qh de. kai. o` VIhsou/j kai. oi` maqhtai. auvtou/ eivj to.n ga,mon (Jn. 2:2 ς άJesus ǿŀǎ ƛƴǾƛǘŜŘΧ ŀƴŘ ώǎƻ ǿŜǊŜϐ his disciplesέύ 

 

VOICE όάIƻǿ ŘƻŜǎ ǘƘŜ ǎǳōƧŜŎǘ ǊŜƭŀǘŜ ǘƻ ǘƘŜ ŀŎǘƛƻƴκǎǘŀǘŜ ƻŦ ǘƘŜ ǾŜǊōΚέύ 
 

¶ Active ς subject performs, produces, or exists Ą emphasizes action 
o Simple ς evdi,dasken auvtou.j evn parabolai/j polla. (Mk. 4:2 ς άƘŜ was teaching them many ǘƘƛƴƎǎΧέύ 
o Causative ς verbs ending with ςo,w or ςi,zw are generally causative 
Á evgw. evfu,teusa( VApollw/j evpo,tisen( avlla. o` qeo.j hu;xanen (1 Cor. 3:6 ς άΧ ōǳǘ DƻŘ caused it to growέύ 

o Stative ς ƎŜƴŜǊŀƭƭȅ ŜǉǳŀǘƛǾŜ ƻǊ άL ŀƳ ·έ ǾŜǊōǎ 
Á VEn avrch/| h=n o` lo,goj (Jn 1:1 ς άLƴ ǘƘŜ ōŜƎƛƴƴƛƴƎ was ǘƘŜ ²ƻǊŘΧέύ 

o Reflexive ς reflexive pronoun employed as direct object 
Á h` gunh. auvtou/ h`toi,masen e`auth.n (Rev. 19:7 ς άƘƛǎ ōǊƛŘŜ has prepared herselfέύ 

¶ Middle ς subject performs/experiences emphatically, w/ vested personal interest Ą emphasizes actor 
o Direct  ς h=n Χ qermaino,menoj pro.j to. fw/j (Mk. 14:54 ς άώtŜǘŜǊϐ ǿŀǎ warming himself ōȅ ǘƘŜ ŦƛǊŜέύ 
o Indirect ς expresses personal interest ς evxele,xato h`ma/j (Eph. 1:4 ς άHe chose us for himselfέύ 

¶ Passive ς subject acted upon, receives action 
o Simple ς Dikaiwqe,ntej ou=n evk pi,stewj eivrh,nhn e;comen pro.j to.n qeo.n  (Rom. 5:1 ς άǘƘŜǊŜŦƻǊŜΣ having been justifiedΧέύ 
o Causative ς ivaqh,tw o` pai/j mou (Lk. 7:7 ς άlet my servant be healedέύ 
o Permissive ς Tapeinw,qhte ou=n u`po. th.n krataia.n cei/ra tou/ qeou/ (1 Pet. 5:6 ς άallow yourselves to be humbledΧέύ 

  



PRESENT TENSE (Tense answers, άWhat kind of actionΚέύ 
 

¶ Definition: portrays action from w/in as in-process or in-progress w/out regard for its beginning or end 

¶ Instantaneous/Punctiliar ς action (normally saying or thinking) complete at moment of speaking; only occurs in indicative 
o ei=pen auvtw/| o` Pe,troj\ Aivne,a( iva/tai, se VIhsou/j Cristo,j (Acts 9:34 ς άtŜǘŜǊ ǎŀƛŘ ǘƻ ƘƛƳΣ Ψ!ŜƴŜŀǎΣ WŜǎǳǎ /ƘǊƛǎǘ heals ȅƻǳΦέύ 

¶ Progressive ς primary significane of present tense; continuous scene in progress, esp. in narrative ς [at present time, right now] 
o pa,ntej zhtou/si,n se (Mk. 1:37 ς άŀƭƭ are searching ώǊƛƎƘǘ ƴƻǿϐ ŦƻǊ ȅƻǳέύ 
o ma,rtuj ga,r mou, evstin o` qeo,j( w-| latreu,w evn tw/| pneu,mati, mou  (Rom 1:9 ς άΧ ǿƘƻƳ I am serving ƛƴ Ƴȅ ǎǇƛǊƛǘέύ 

¶ Iterative ς an event occurring [repeatedly], but at irregular, short intervals; frequently found in imperative to urge action 
o polla,kij ga.r pi,ptei eivj to. pu/r (Mt. 17:15 ς άƘŜ ƻŦǘŜƴ falls ƛƴǘƻ ǘƘŜ ŦƛǊŜέύ 
o Aivtei/teΧ zhtei/teΧ krou,ete (Mt. 7:7 ς ά!ǎƪΧ ǎŜŜƪΧ ƪƴƻŎƪέύ 

¶ Customary (General or Habitual) ς conveys habitual/customary action of the subject 
o nhsteu,w di.j tou/ sabba,tou (Lk. 18:12 ς άL customarily Ŧŀǎǘ ǘǿƛŎŜ ŀ ǿŜŜƪέύ 

¶ Gnomic ς general, timeless fact, esp. re: deity, nature, or generic concepts 
o pa/j ga.r oi=koj kataskeua,zetai u`po, tinoj (Heb. 3:4 ς άŜǾŜǊȅ ƘƻǳǎŜ is built  ōȅ ǎƻƳŜƻƴŜέύ 

¶ Historic Present ς used to give past event literary/rhetorical vividness 
o Mainly in narrative, only for action verbs, only in indicative, only in 3

rd
 person  

o kai. e;rcetai pro.j auvto.n lepro.j  (Mk. 1:40 ς άAnd a leper was coming [lit. is coming] to himέύ 
o e;rcetai pro.j tou.j maqhta.j kai. eu`ri,skei auvtou.j kaqeu,dontaj( kai. le,gei (Mt. 26:40 ς άIŜ cameΧ ŀƴŘ foundΧ ŀƴŘ ƘŜ saidέύ 

¶ Conative (Tendential, Voluntative) 
o In Progress ς but Not Complete (True Conative) ς often unsuccessful attempt in-ǇǊƻƎǊŜǎǎ ώάŀǘǘŜƳǇǘƛƴƎ ǘƻέϐ 
Á oi[tinej evn no,mw| dikaiou/sqe (Gal. 5:4 ς άȅƻǳ ǿƘƻ are attempting to be justified ōȅ ǘƘŜ ƭŀǿέύ 

o Not Begun, but About/Desired to be Attempted (Voluntative, Tendential) ς ώάŀōƻǳǘ ǘƻέϐ 
Á dia. poi/on auvtw/n e;rgon evme. liqa,zeteÈ (Jn. 10:32 ς άŦƻǊ ǿƘƛŎƘ ƻŦ ǘƘŜǎŜ ǿƻǊŘǎ are you about to stone meΚέύ 

¶ Futuristic Present ς usually denotes immediacy, certainty; anticipatory verbs (e;rcomai, -bai,nw, poreu,omai, etc.) 
o Completely Futuristic ς wholly subsequent 
Á Messi,aj e;rcetai (Jn. 4:25 ς άaŜǎǎƛŀƘ is comingέύ 

o Mostly Futuristic ς begun in present, coming in future; verbs of coming/going 
Á e;rcetai w[ra kai. nu/n evstin (Jn. 4:23 ς άŀƴ ƘƻǳǊ is coming ŀƴŘ ƛǎ ƴƻǿ ƘŜǊŜέύ 

¶ Retained in Indirect Discourse ς Dƪ ƛƴŘƛǊŜŎǘ ŘƛǎŎƻǳǊǎŜ ǊŜǘŀƛƴǎ ŘƛǊŜŎǘ ŘƛǎŎƻǳǊǎŜ  ǘŜƴǎŜΤ ƻŦǘŜƴ ƛƴǘǊƻΩŘ ǿκ o[ti; trans. one step back 
o hvkou,sqh o[ti evn oi;kw| evsti,n (Mk. 2:1 ς άƛǘ ǿŀǎ ƘŜŀǊŘ ǘƘŀǘ ƘŜ was ŀǘ ƘƻƳŜέύ 

 

IMPERFECT 
 

¶ Definition: portrays action from w/in, w/out regard for its beginning or end ς a motion picture of the past 

¶ Instantaneous ς almost always e;legen ς aoristic force, used to introduce vivid/dramatic statements 

¶ Progressive/Descriptive ς in-progress action in past time; vividness, simultaneous w/ other acts; [continuously, right then] 
o evdi,dasken ga.r tou.j maqhta.j auvtou/ kai. e;legen auvtoi/j (Mk. 9:31 ς άhe was teaching his disciples and was saying to themέύ 

¶ Ingressive/Inceptive ς stresses beginning of action, implies continuance; used in narrative to intro change in action or topic shift 
o kai. avnoi,xaj to. sto,ma auvtou/ evdi,dasken auvtou.j (Mt. 5:2 ς άƘŀǾƛƴƎ ƻǇŜƴŜŘ Ƙƛǎ ƳƻǳǘƘ ƘŜ began teaching ǘƘŜƳέύ 

¶ Iterative ς repeated activity in past time; non-ǊŜƎǳƭŀǊ ƻǾŜǊ ǊŜƭŀǘƛǾŜƭȅ ǎƘƻǊǘ ǘƛƳŜ ǎǇŀƴǎΤ ώάƪŜǇǘ ƻƴ Ȅ-ƛƴƎΣέ άŎƻƴǘκǊŜǇŜŀǘŜŘƭȅ Ȅ-ƛƴƎέϐ 
o Iterative Proper ς refers to repeated action by same agent 
Á o` de. ku,rioj proseti,qei tou.j sw|zome,nouj kaqV h`me,ran (Acts 2:47 ς ά9ǾŜǊȅ Řŀȅ ǘƘŜ [ƻǊŘ was [continuously] addingΧέύ 

o Distributive ς refers to individual acts of multiple agents/subjects 
Á evbapti,zonto evn tw/| VIorda,nh| potamw/| u`pV auvtou/ (Mt. 3:6 ς άThey were being baptized ƛƴ ǘƘŜ WƻǊŘŀƴ wƛǾŜǊ ōȅ ƘƛƳέύ 

¶ Customary (General or Habitual) ς regularly occurring past activity/state, [customarily, used to, were accustomed to, habitually] 
o evporeu,onto oi` gonei/j auvtou/ katV e;toj eivj VIerousalh.m (Lk. 2:41 ς άIƛǎ ǇŀǊŜƴǘǎ used to go ǘƻ WŜǊǳǎŀƭŜƳ ŜŀŎƘ ȅŜŀǊέύ 

¶ Pluperfect ς ƛƴŘƛŎŀǘŜǎ ŀƴǘŜŎŜŘŜƴǘ ǘƛƳŜ ƛƴ ǊŜƭŀǘƛƻƴ ǘƻ Ƴŀƛƴ ǾŜǊō ƻǊ ƴŀǊǊŀǘƛǾŜ ŀŎǘƛƻƴΤ άWƻƘƴ had been telling IŜǊƻŘέ όaƪΦ сΥмуύ 

¶ Conative (Tendential, Voluntative) 
o In Progress ς but Not Complete (True Conative) ς non-successful attempt was being made in past time [was trying] 
Á o` de. VIwa,nnhj diekw,luen auvto.n  (Mt. 3:14 ς άbut John tried to prevent himέύ 

o Not Begun, but About/Desired to be Attempted (Voluntative, Tendential) 
Á Repeatedly considered, never executed; [was about to, could almost wish that] 
Á evka,loun auvto. evpi. tw/| ovno,mati tou/ patro.j auvtou/ Zacari,an (Lk. 1:59 ς άthey wanted to call ƘƛƳΧ ½ŀŎƘŀǊƛŀƘέύ 

¶ Retained in Indirect Discourse ς translate as past perfect 
o evmnh,sqhsan oi` maqhtai. auvtou/ o[ti tou/to e;legen (Jn. 2:22 ς άIƛǎ ŘƛǎŎƛǇƭŜǎ ǊŜƳŜƳōŜǊŜŘ ǘƘŀǘ ƘŜ had said ǘƘƛǎέύ 

 

  



AORIST 
 

¶ Definition: action in summary, as external snapshot; past time (indicative), antecedent time (participles), no time (non-indic.) 

¶ Constantive ς action taken as a whole w/ no interest in its internal workings; stresses the occurrence, not its nature 
o Momentary Ą evktei,naj th.n cei/ra h[yato auvtou/ (Mt. 8:3 ς άƘŜ ǎǘǊŜǘŎƘŜŘ ƻǳǘ Ƙƛǎ ƘŀƴŘ ŀƴŘ touched ƘƛƳέύ 
o Iterative Ą penta,kij tessera,konta para. mi,an e;labon (2 Cor. 11:24 ς άŦƛǾŜ ǘƛƳŜǎ I received the forty-less-ƻƴŜέύ 
o Durative Ą evbasi,leusan meta. tou/ Cristou/ ci,lia e;th (Rev. 20:4 ς άthey reigned ǿƛǘƘ /ƘǊƛǎǘ ŦƻǊ ŀ ǘƘƻǳǎŀƴŘ ȅŜŀǊǎέύ 

¶ Ingressive/Inceptive ς ōŜƎƛƴƴƛƴƎ ƻŦ ŀŎǘƛƻƴΣ ŜƴǘǊŀƴŎŜ ƛƴǘƻ ǎǘŀǘŜΤ  ώάōŜƎŀƴ ǘƻ Řƻέ όŀŎǘƛƻƴ ǾŜǊōǎύΣ άōŜŎŀƳŜέ όǎǘŀǘƛǾŜ ǾŜǊōǎύϐ 
o hvkolou,qhsan auvtw/| du,o tufloi (Mt. 9:27 ς άǘǿƻ ōƭƛƴŘ ƳŜƴ began to follow ƘƛƳέύ 
o o` de. basileu.j wvrgi,sqh (Mt. 22:7 ς άōǳǘ ǘƘŜ ƪƛƴƎ became angryέύ 

¶ Consummative/Perfective ς cessation/completion of action or state 
o evni,khsen o` le,wn o` evk th/j fulh/j VIou,da (Rev. 5:5 ς άǘƘŜ [ƛƻƴ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ǘǊƛōŜ ƻŦ WǳŘŀƘ has overcomeέύ 

¶ Gnomic ς timeless, general fact 
o evxhra,nqh o` co,rtoj kai. to. a;nqoj evxe,pesen (1 Pet. 1:24 ς άThe grass withers and the flower falls offέύ 

¶ Proleptic/Future ς stresses the certainty of a future event 
o ou]j de. evdikai,wsen( tou,touj kai. evdo,xasen (Rom. 8:30 ς άǘƘƻǎŜ ǿƘƻƳ ƘŜ ƧǳǎǘƛŦƛŜŘΣ ǘƘŜǎŜ ƘŜ ŀƭǎƻ glorifiedέύ 

¶ Dramatic ς states a present reality w/ the certainty of a past event 
o nu/n evdoxa,sqh o` ui`o.j tou/ avnqrw,pou (Jn. 13:31 ς άƴƻǿ ǘƘŜ {ƻƴ ƻŦ aŀƴ is glorifiedέύ 

 

FUTURE 
 

¶ Definition: aoristic/external aspect; future time (indicative, most common), postcedent time (participles, rare) 

¶ Predictive ς most common usage by far; affirms that an action will occur 
o evkei/noj u`ma/j dida,xei pa,nta (Jn. 14:26 ς ά¢Ƙŀǘ ƻƴŜ shall teach ȅƻǳ ŀƭƭ ǘƘƛƴƎǎέύ 
o ou-toj o` VIhsou/j Χ evleu,setai (Acts 1:11 ς άǘƘƛǎ WŜǎǳǎΧ wll comeέύ 

¶ Imperatival ς expresses a command; almost always OT quotes, mostly in Matthew; emphatic, based on Hebrew prefix forms 
o avgaph,seij ku,rion to.n qeo,n sou  (Mt. 22:37 ς ά¸ƻǳ ǎƘŀƭƭ ƭƻǾŜ ǘƘŜ [ƻǊŘ ȅƻǳǊ DƻŘέύ 

¶ When may a future substitute for an aorist subjunctive? 

o Deliberative questions ς ǊƘŜǘƻǊƛŎŀƭ ƻǊ ǊŜŀƭ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ǎƻƭƛŎƛǘƛƴƎ ŀƴƻǘƘŜǊΩǎ ƧǳŘƎƳŜƴǘ 

o Emphatic negation ς ouv mh, + future indicative 
o i [na clauses (cf. Gal. 2:4) 

o Indefinite relative clauses (cf. Mk. 8:35) 

 

PERFECT 
 

¶ Definition: aspect presented externally (sum), effects presented internally (continuous state); most exegetically signif. Gk. tense 
o /ƻƳōƛƴŜǎ ǘƘŜ ŀƻǊƛǎǘ ϧ ǇǊŜǎŜƴǘ ǘŜƴǎŜǎΣ ǇǊŜǎŜƴǘƛƴƎ ǘƘŜ άŎƻƴǘƛƴǳŀƴŎŜ ƻŦ ŀ ŎƻƳǇƭŜǘŜŘ ŀŎǘƛƻƴέ 

¶ Intensive (Resultative) ς emphasizes results/present state produced by past action; often trans. w/ English present 
o VIwa,nnhj o` bapti,zwn evgh,gertai evk nekrw/n (Mk. 6:14 ς άWƻƘƴ ǘƘŜ ōŀǇǘƛȊŜǊ is risen ŦǊƻƳ ǘƘŜ ŘŜŀŘέύ 
o kaqw.j ge,graptai o[ti ouvk e;stin di,kaioj ouvde. ei-j  (Rom. 3:10 ς άƧǳǎǘ ŀǎ it is writtenΣ ΨǘƘŜǊŜ ƛǎ ƴƻƴŜ ǊƛƎƘǘŜƻǳǎΤ ƴƻΣ ƴƻǘ ƻƴŜΩέύ 

¶ Extensive (Consummative) ς emph completion of past action/process from which present state emerged; trans. present perfect 
o kai. ivdou. peplhrw,kate th.n VIerousalh.m th/j didach/j u`mw/n (Acts 5:28 ς ά!ƴŘ ōŜƘƻƭŘΣ ȅƻǳ have filled JerusaƭŜƳΧέύ 

¶ Perfect w/ Present Force ς verbs occurring exclusively/frequently in perfect tense sans usual aspectual significance 
o Such verbs ς ex. oi=da (more than ¼ of perfects in NT), e[sthka, pe,poiqa, me,mnhmai ς used just like present verbs 
o Why? Very little distinction between act & result for these stative verbs 
o ta.j evntola.j oi=daj (Mk. 10:19 ς ά¸ƻǳ know ǘƘŜ ŎƻƳƳŀƴŘƳŜƴǘǎέύ 

 

PLUPERFECT 
 

¶ Definition: combines aorist (event) & imperfect (results), w/ no comment regarding whether results still exist 

¶ Intensive (Resultative) ς emphasizes results that existed in past; trans. using simple past tense 
o o[te h=men nh,pioi( u`po. ta. stoicei/a tou/ ko,smou h;meqa dedoulwme,noi (Gal. 4:3 ς άwhen we were infants, we were enslavedΧέύ 

¶ Extensive (Consummative) ς emphasizes completion of action w/out focusing as much on results; trans. w/ past perfect 
o h;dh ga.r sunete,qeinto oi` VIoudai/oi (Jn. 9:22 ς άfor the Jews had agreed ŀƭǊŜŀŘȅΧέύ 

¶ Pluperfect w/ Simple Past Force ς stative verbs sans usual aspect; oi=da (h;|dein), i[sthmi, ei;wqa, pei,qw, pari,sthmi 
o pa,ntej oi` a;ggeloi ei`sth,keisan ku,klw| tou/ qro,nou (Rev. 7:11 ς άall the angels stood around the throneέύ 

  



MOOD όάWhat is the actuality/potentiality of the verbal action/stateΚέύ 
 

¶ Definition ς άaƻƻŘ ƛǎ ǘƘŜ ƳƻǊǇƘƻƭƻƎƛŎŀƭ ŦŜŀǘǳǊŜ ƻŦ ŀ ǾŜǊō ǘƘŀǘ ŀ ǎǇŜŀƪŜǊ ǳǎŜǎ ǘƻ portray his or her affirmation as to the 
certainty of the verbal action or state (whether an actuality or potentiality)Φέ ό²ŀƭƭŀŎŜΣ ппрύ 
o Does not necessarily correspond to reality 
o Does not ƛƴŘƛŎŀǘŜ ŜǾŜƴ ŀ ǎǇŜŀƪŜǊΩǎ ǇŜǊŎŜǇǘƛƻƴ ƻŦ ǊŜŀƭƛǘȅ 
o LƴŘƛŎŀǘŜǎ ŀ ǎǇŜŀƪŜǊΩǎ portrayal or representation 

¶ Time is absolute in the indicative, relative in the participle, & non-existent in the other moods 

¶ There is a difference between aspect & aktionsart  
o Aspect is the unaffected meaning 
o Aktionsart is aspect in combination w/ lexical, grammatical, or contextual features 

¶ The three aspects/types of action are internal, external, & perfective-stative 
o Internal Ą ŦƻŎǳǎŜǎ ƻƴ ŀŎǘƛƻƴΩǎ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘκǇǊƻƎǊŜǎǎΣ ƻŎŎǳǊǊŜƴŎŜΩǎ internal make-up w/out beginning or end in view 
o External Ą occurrence viewed from the outside, in summary, w/out regard to its internal make-up 
o Perfective-Stative Ą action portrayed externally (summary) while its resultant state portrayed internally (continuous) 

¶ There are three factors for interpreting a verb tense 
o The nature of the verbal idea 
o The significance of the tense 
o The context 
 

INDICATIVE 
 

¶ Declarative ς evxh/lqen o` spei,rwn spei/rai (Mk. 4:3 ς άǘƘŜ ǎƻǿŜǊ went out ǘƻ ǎƻǿέύ 

¶ Interrogative ς su. ei= o` basileu.j tw/n VIoudai,wnÈ (Mt. 27:11 ς άAre ȅƻǳ ǘƘŜ ƪƛƴƎ ƻŦ ǘƘŜ WŜǿǎΚέύ 

¶ Conditional ς uses eiv to introduce a conditional element 
o 1

st
 Class ς assumption of truth for the sake of the argument 
Á Eiv e;stin sw/ma yuciko,n( e;stin kai. pneumatiko,n (1 Cor. 15:44 ς άsince there is a physical bodyΣ ǘƘŜǊŜ ƛǎ ŀƭǎƻΧέύ 

o 2
nd

 Class ς assumption of untruth for the sake of the argument 
Á eiv ga.r evpisteu,ete Mwu?sei/( evpisteu,ete a'n evmoi, (Jn. 5:46 ς άƛŦ ȅƻǳ ōŜƭƛŜǾŜŘ aƻǎŜǎ ώȅƻǳ ŘƻƴΩǘϐΣ ȅƻǳ ǿƻǳƭŘ ōŜƭƛŜǾŜ ƳŜέύ 

¶ Potential ςpotentiality indicated by nature of verbs used (subcategory of declarative) 
o Verbs of obligation (ovfei,lw, dei/), wish (bou,lomai), or desire (qe,lw) followed by infinitive 
o Bou,lomai ou=n proseu,cesqai tou.j a;ndraj (1 Tim 2:8 ς άI want the men to prayέύ 

¶ Cohortative (Command, Volitive) ς future used for a command; almost always in OT quotations 
o ouvk e;sesqe w`j oi` u`pokritai, (Mt. 6:5 ς άyou shall not be like the hypocritesέύ 

¶ With o[ti Clauses 
o Substantival [] 
Á Subject ς subject of a verb 

¶ evk tou/ aivw/noj ouvk hvkou,sqh [o[ti hvne,w|xe,n tij ovfqalmou.j tuflou/ gegennhme,nou] (Jn. 9:32) 

¶ άώǘƘŀǘ ŀƴȅƻƴŜ Ƙŀǎ ƻǇŜƴŜŘ ǘƘŜ ŜȅŜǎ ƻŦ ŀ ǇŜǊǎƻƴ ōƻǊƴ ōƭƛƴŘϐ Ƙŀǎ ƴƻǘ ōŜŜƴ ƘŜŀǊŘ ŦǊƻƳ ŜǘŜǊƴƛǘȅέ 
Á Direct Object ς direct object of transitive verb that is not a verb of perception 

¶ [o[ti de. evgei,rontai oi` nekroi,]( kai. Mwu?sh/j evmh,nusen (Lk. 20:37 ς άώōǳǘ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ŘŜŀŘ ŀǊŜ ǊŀƛǎŜŘϐ ŜǾŜƴ aƻǎŜǎΧέ) 
Á Direct Discourse ς direct object of perceptive verb; do not translate o[ti & put rest of clause in quotation marks 

¶ pw/j nu/n le,gei [o[ti evk tou/ ouvranou/ katabe,bhka]È (Jn. 6:42) 

¶ άƘƻǿ ǘƘŜƴ ŘƻŜǎ ƘŜ ǎŀȅΣ ώΨL ƘŀǾŜ ŎƻƳŜ Řƻǿƴ ŦǊƻƳ ƘŜŀǾŜƴΩϐΚέ 

Á Indirect Discourse ς direct object of a reported perceptions 

¶ Verbs of perception ς saying, thinking, believing, knowing, seeing, or hearing 

¶ Greek retains direct discourse tense in indirect ŘƛǎŎƻǳǊǎŜΤ 9ƴƎƭƛǎƘ ǘǊŀƴǎƭŀǘŜǎ ǘŜƴǎŜ άƻƴŜ ǎǘŜǇ ōŀŎƪέ 

¶ hvkou,sqh [o[ti evn oi;kw| evsti,n] (Mk. 2:1 ς άƛǘ ǿŀǎ ƘŜŀǊŘ ώǘƘŀǘ ƘŜ ǿŀǎ ŀǘ ƘƻƳŜϐέΤ note evsti,n rendered as imperfect) 
o Apposition ς namely, that Ą clause can substitute for antecedent 
Á evn tou,tw| mh. cai,rete [o[ti ta. pneu,mata u`mi/n u`pota,ssetai]  
Á Lk. 10:20 ς άDo not rejoice in this, [namely, that ǘƘŜ ǎǇƛǊƛǘǎΧϐέ 

o Epexegetical ς that, to the effect that Ą clause explains/clarifies/completes antecedent, but cannot substitute for it 
Á ti,j a;ra ou-to,j evstin [o[ti kai. toi/j avne,moij evpita,ssei kai. tw/| u[dati( kai. u`pakou,ousin auvtw/|]È (Lk. 8:25) 
Á  άwho is this man [that he commands the winds and the sea, and they obey him?έ 

o Causal ς because Ą clause gives reason for antecedent 
Á Maka,rioi oi` ptwcoi. tw/| pneu,mati( [o[ti auvtw/n evstin h` basilei,a tw/n ouvranw/n] (Mt. 5:3) 
Á άBlessed are the poor in spirit, [because the kingdom of heaven is theirs]έ 

  



SUBJUNCTIVE 
 

Master Personal Endings  Master Subjunctive Chart 

 Primary  Secondary   Tense Aug/ 
Redup 

Stem Tense 
Form. 

Conn.  
Vowel 

Personal 
Endings 

1
st
 Sing  

Paradigm 

Active lu,w (-) e;luon (n)  Pres Act  Pres  w/h PA lu,w 

 lu,eij (j ) e;luej (j )  Pres Mid/Pas  Pres  w/h PMP lu,wmai 

 lu,ei (i ) e;lue(n) (-)  1
st
 Aor Act  Aor Act s(a) w/h PA lu,sw 

 lu,omen (men) evlu,omen (men)  1
st
 Aor Mid  Aor Act s(a) w/h PMP lu,swmai 

 lu,ete (te) evlu,ete (te)  1
st
 Aor Pas  Aor Pas q(h) w/h PA luqw/ 

 lu,ousi(n) (nsi) e;luon (n)  2
nd

 Aor Act  Aor Act  w/h PA la,bw 

Middle/  lu,omai (mai) evluo,mhn (mhn)  2
nd

 Aor Mid  Aor Act  w/h PMP ge,nwmai 

Passive lu,h| (sai) evlu,ou (so)  2
nd

 Aor Pas  Aor Pas  w/h PA grafw/ 

 lu,etai (tai ) evlu,eto (to)         

 luo,meqa (meqa) evleo,meqa (meqa)         

 lu,esqe (sqe) evlu,esqe (sqe)         

 lu,ontai (ntai ) evlu,onto (nto)         

 

¶ Definition ς represents potentiality Ą either cognitive probability/possibility or volitional intentionality 

¶ Hortatory ς ƭŜǘ ǳǎΧ Ą 1
st
 person plural encouraging others to join in w/ the speaker 

o kratw/men th/j o`mologi,aj (Heb. 4:14 ς άlet us hold fast ǘƘŜ ŎƻƴŦŜǎǎƛƻƴέύ 
o Permission ς let me, permit me Ą hort. subcat., occurs 5x, preceded by a;fej (aor. impv. avfi,hmi) or deu/ro όŀŘǾΦ άŎƻƳŜέ) 
Á a;fej evkba,lw to. ka,rfoj to. evn tw/| ovfqalmw/| sou (Lk. 6:42 ς άlet me ǘŀƪŜ ƻǳǘ ǘƘŜ ōŜŀƳΣ ǘƘŜ ƻƴŜ ƛƴ ȅƻǳǊ ŜȅŜέύ 

¶ Deliberative ς asks a real/rhetorical question about what should be done, generally in the 1
st
 person 

o Real ς cognitive Ą is it possible? 
Á e;xestin dou/nai kh/nson Kai,sari h' ou;È dw/men h' mh. dw/menÈ  
Á Mk. 12:14 ς άƛǎ ƛǘ ƭŀǿŦǳƭ ǘƻ ƎƛǾŜ ǘŀȄ ǘƻ /ŀŜǎŀǊΣ ƻǊ ƴƻǘΚ Should we give or should we not giveΚέ 

o Rhetorical ς conduct Ą is it right? 
Á evpime,nwmen th/| a`marti,a|( i[na h` ca,rij pleona,sh|È (Rom. 6:1 ς άshould we continue in sin that grace may increase?έύ 

¶ Emphatic Negation ς Asserts that a future action/state will not occur Ą ouv mh, + (aorist subjunctive | future indicative) 
o Strongest negation in NT Ą ǘǊŀƴǎΦ άǎƘŀƭƭ ƴŜǾŜǊΣέ άǎƘŀƭƭ ōȅ ƴƻ ƳŜŀƴǎΣέ ƻǊ άǎƘŀƭƭ ƴƻǘ ŀǘ ŀƭƭέ 
o oi` de. lo,goi mou ouv mh. pare,lqwsin (Mt. 24:35 ς άaȅ ǿƻǊŘǎ ǿƛƭƭ ōȅ ƴƻ ƳŜŀƴǎ Ǉŀǎǎ ŀǿŀȅέύ 

¶ Prohibition ς ǇǊƻƘƛōƛǘǎ ŀŎǘƛƻƴ ƴƻǘ ȅŜǘ ōŜƎǳƴΣ ǘǊŀƴǎΦ ά5ƻ ƴƻǘ ōŜƎƛƴ ǘƻΧέ Ą mh, + aorist subjunctive 
o mh. fobhqh/|j paralabei/n Mari,an th.n gunai/ka, sou (Mt. 1:20 ς ά5ƻ ƴƻǘ ōŜ ŀŦǊŀƛŘ ǘƻ ǘŀƪŜ aŀǊȅ ȅƻǳǊ ǿƛŦŜέύ 

¶ Conditionals ς indicated by eva.n 
o Third Class ς indicates a more probable future Ą apodosis uses a future tense 
Á tau/ta, soi pa,nta dw,sw( eva.n pesw.n proskunh,sh|j moi  
Á Mt. 4:9 ς άL ǿƛƭƭ ƎƛǾŜ ȅƻǳ ŀƭƭ ǘƘŜǎŜ ǘƘƛƴƎǎΣ ƛŦ ŦŀƭƭƛƴƎ Řƻǿƴ you will worship ƳŜέ 

o Fifth Class ς ƴŜǳǘǊŀƭΣ ǎƛƳǇƭŜ όάƛŦ !Σ ǘƘŜƴ .έύ Ą requires a present tense in the apodosis 
Á VEa.n evgw. marturw/ peri. evmautou/( h` marturi,a mou ouvk e;stin avlhqh,j (Jn. 5:31 ς άLŦ I testify ŀōƻǳǘ ƳȅǎŜƭŦΧέύ 

¶ Adverbial i[na ς (also used w/ o[poj?)  
o Purpose ς in order that, to Ą describes ƛƴǘŜƴǘ ƻŦ Ƴŀƛƴ ǾŜǊōΣ ŀƴǎǿŜǊǎ άǿƘȅΚέ Ą approx. 1/3 of NT use of i[na 
Á tau/ta gra,fw u`mi/n i[na mh. a`ma,rthte (1 Jn. 2:1 ς άI am writing these things to you in order that you may not sinέύ 

o Result/Consecutive ς so that, with the result that Ą rare (some argue there are none) 
Á mh. e;ptaisan i[na pe,swsinÈ (Rom. 11:11 ς άǘƘŜȅ ŘƛŘ ƴƻǘ ǎǘǳƳōƭŜ with the result that ǘƘŜȅ ƳƛƎƘǘ ŦŀƭƭΣ ŘƛŘ ǘƘŜȅΚέύ 
Á r`abbi,( ti,j h[marten( ou-toj h' oi` gonei/j auvtou/( i[na tuflo.j gennhqh/|È  
Á Jn. 9:2 ς άRabbi, who sinned, this man or his parents, with the result that he should be born blind?έ 

o Purpose-Result ς in order that Ą indicates both intention & its sure accomplishment 

Á to.n ui`o.n to.n monogenh/ e;dwken( i[na pa/j o` pisteu,wn eivj auvto.n mh. avpo,lhtai avllV e;ch| zwh.n aivw,nion (Jn. 3:16) 
Á άƘŜ ƎŀǾŜ Ƙƛǎ ƻƴƭȅ ōŜƎƻǘǘŜƴ {ƻƴΣ in order that ŜǾŜǊȅƻƴŜ ǿƘƻ ƛǎ ōŜƭƛŜǾƛƴƎ ƛƴ ƘƛƳ ǎƘƻǳƭŘ ƴƻǘ ǇŜǊƛǎƘ ōǳǘ ōǳǘ ƘŀǾŜ ŜǘŜǊƴŀƭ ƭƛŦŜέ 

  



¶ Sustantival i[na  
o Subject ς ŀ ƎƻƻŘ ŎƭǳŜ ƛǎ ƛŦ ǘƘŜ ǎŜƴǘŜƴŎŜ Ŏŀƴ ƻƴƭȅ ōŜ ǘǊŀƴǎΦ ǿƛǘƘ ŀƴ ΨƛǘΩ 
Á zhtei/tai evn toi/j oivkono,moij( [i[na pisto,j tij eu`reqh/] (1 Cor. 4:2ςάώǘƘŀǘ ŀ Ƴan should be found faithful] ƛǎ ǎƻǳƎƘǘ ƛƴ ǎǘŜǿŀǊŘǎέ) 

o Predicate Nominative ς used in equative sentences 
Á evmo.n brw/ma, evstin [i[na poih,sw to. qe,lhma tou/ pe,myanto,j me kai. teleiw,sw auvtou/ to. e;rgon]  
Á Jn. 4:34 ς άmy food is [that I should do the will of the one who sent me and complete his workέ 

o Direct Object ς gives the content of a verb of commanding, urging, or praying Ą ŀƴǎǿŜǊǎ άǿƘŀǘΚέ 
Á evpeti,mhsen auvtoi/j [i[na mh. fanero.n auvto.n poih,swsin]  
Á Mt. 12:16 ς άƘŜ ƻǊŘŜǊŜŘ ǘƘŜƳ ώǘƘŀǘ ǘƘŜȅ ǎƘƻǳƭŘ ƴƻǘ ƳŀƪŜ ƘƛƳ ƪƴƻǿƴϐέ 

o Apposition ς namely, that  
Á au[th de, evstin h` aivw,nioj zwh. [i[na ginw,skwsin se. to.n mo,non avlhqino.n qeo.n]  
Á Jn. 17:3 ς άThis is eternal life, [namely, that they might know you, the only true God]έ 

¶ Epexegetical ς explains or clarifies a noun/adjective 
o ouv ga.r i`kano,j eivmi [i[na u`po. th.n ste,ghn mou eivse,lqh|j]  
o Lk. 7:6 ς άCƻǊ L ŀƳ ƴƻǘ ǿƻǊǘƘȅ ώǘƘŀǘ ȅƻǳ ǎƘƻǳƭŘ ŎƻƳŜ ǳƴŘŜǊ Ƴȅ ǊƻƻŦϐέ 

¶ Complementary ς completes a verb such as qe,lw or du,namai 
o  kaqw.j qe,lete [i[na poiw/sin u`mi/n oi` a;nqrwpoi] poiei/te auvtoi/j o`moi,wj  
o Lk. 6:31 ς άƧǳǎǘ ŀǎ ȅƻǳ ǿƛǎƘ ώǘƘŀǘ ǇŜƻǇƭŜ ǎƘƻǳƭŘ Řƻ ǘƻ ȅƻǳϐΣ Řƻ ƭƛƪŜǿƛǎŜ ǘƻ ǘƘŜƳέ 

¶ Imperatival ς looks like a subordinate clause, but carries the force of a command (imperatival clause paralleled by i[na clause) 
o e[kastoj th.n e`autou/ gunai/ka ou[twj avgapa,tw w`j e`auto,n( h` de. gunh. i[na fobh/tai to.n a;ndra 
o Eph. 5:33 ς ά[Ŝǘ ŜŀŎƘ ƻƴŜ ƭƻǾŜ Ƙƛǎ ƻǿƴ ǿƛŦŜ ŀǎ ƘƛƳǎŜƭŦΣ ŀƴŘ let the wife respect her husband 

¶ Indefinite Relative Clauses ς potentiality belongs to subject rather than verb Ą o[stij  (a;n| eva,n) or o[j dV a;n + subjunctive 
o o]j dV a'n blasfhmh,sh| eivj to. pneu/ma to. a[gion( ouvk e;cei a;fesin eivj to.n aivw/na 
o Mk. 3:29 ς ά.ǳǘ whoever ōƭŀǎǇƘŜƳŜǎ ŀƎŀƛƴǎǘ ǘƘŜ Iƻƭȅ {ǇƛǊƛǘ ƴŜǾŜǊ Ƙŀǎ ŦƻǊƎƛǾŜƴŜǎǎέ 

¶ Indefinite Temporal Clauses ς potentiality relative to time of main verb Ą (until (e[wj, a;rci, me,cri) | o[tan) + subjunctive 
o o[tan ga.r avsqenw/( to,te dunato,j eivmi (2 Cor. 12:10 ς άwhenever L ŀƳ ǿŜŀƪΣ ǘƘŜƴ L ŀƳ ǎǘǊƻƴƎέ 

¶ Indefinite Thing ( o[ | o[ti +  subjunctive Ą whatever) or Place (o[pou a;n + subjunctive Ą wherever) 
 

OPTATIVE 
 

¶ Definition ς represents possibility Ąfairly rare in Koine, thus always used intentionally (25% uses are mh, ge,noito) 

¶ Voluntative ς indicates obtainable wish, prayer, appeal to the will 
o ca,rij u`mi/n kai. eivrh,nh plhqunqei,h evn evpignw,sei tou/ qeou/ kai. VIhsou/ tou/ kuri,ou h`mw/n  
o 2 Pet. 1:2 ς άmay grace to you and be be multiplied ƛƴ ǘƘŜ ƪƴƻǿƭŜŘƎŜ ƻŦ DƻŘ ŀƴŘ ƻŦ WŜǎǳǎ ƻǳǊ [ƻǊŘέ 

¶ Oblique ς ǳǎŜŘ ƛƴ ƛƴŘƛǊŜŎǘ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎΣ ƻƴƭȅ ƛƴ [ǳƪŜΩǎ ǿǊƛtings (substitutes for an indicative/subjunctive of a direct question) 
o evpunqa,neto ti,j ei;h (Acts 21:33 ς άƘŜ ƛƴǉǳƛǊŜŘ ǿƘƻ ƘŜ ƳƛƎƘǘ ōŜέύ 

 

IMPERATIVES 
 

 active & aorist passive middle/passive 

2sg ? ? 

3sg tw sqw 

2pl te sqe 

3pl twsan sqwsan 
 

¶ Definition ς represents intention Ą the mood furthest removed from certainty in the realm of volition & possibility 

¶ Command ς aorist commands action as a whole w/out aspectual focus; present commands action as an ongoing process 
o avkolou,qei moi (Mk. 2:14 ς άōŜ ŦƻƭƭƻǿƛƴƎ ƳŜΗέύ 

¶ Prohibition ς almost always in the present tense Ą used with mh to prohibit an ongoing action 
o mh. fobou/( mo,non pi,steue (Mk. 5:36 ς άŘƻ ƴƻǘ ōŜ ŀŦǊŀƛŘΤ ƻƴƭȅ ōŜƭƛŜǾŜέύ  

¶ Request ς used for polite requests, usually from inferiors to superiors (occasionally vice versa, if the authority is pleading) 
o evlqe,tw h` basilei,a sou\ genhqh,tw to. qe,lhma, sou( w`j evn ouvranw/| kai. evpi. gh/j\ to.n a;rton h`mw/n to.n evpiou,sion do.j h`mi/n sh,meron 

o Mt. 6:10-11 ς άlet your kingdom come, let your will be doneΧ Give ǳǎ ǘƻŘŀȅ ƻǳǊ Řŀƛƭȅ ōǊŜŀŘέ 

¶ Other Notes 
o If a verb is deponent in the indicative, it will be deponent in the imperative 
o Contract verbs in the imperative may appear confusingly like indicative verbs (avkolou,qei ς άCƻƭƭƻǿΗέύ 
o 1

st
 aorist middle 2

nd
 singular in the imperative looks like the aorist active infinitive ς lusai/ ς context will clarify 

 

  



INFINITIVES 
 

 present 1
st
 aorist 2

nd
 aorist perfect 

active ein sai ein kenai 

middle esqai sasqai esqai sqai 

passive esqai qhnai hnai sqai 
 

¶ Definition: indeclinable verbal noun; has tense & voice, but no person or mood 
o When emphasis is verbal, usually functions adverbially; when nominal, functions adjectivally or substantivally 

¶ Basic Grammatical Points 
o Infinitives (like  all non-indicatives) are negated by mh, 
o The subject of an infinitive is indicated by the accusative case (accusative of general reference) 

 

Adverbial Uses 

¶ Purpose ς ƻƴŜ ƻŦ Ƴƻǎǘ ŎƻƳƳƻƴΣ ŜȄǇǊŜǎǎŜǎ ƛƴǘŜƴǘ ƻŦ Ƴŀƛƴ ǾŜǊōΣ ǇǊƻǎǇŜŎǘƛǾŜƭȅ ŀƴǎǿŜǊǎ άǿƘȅΚέΤ trans. in order that/to 
o Indicators: infinitive alone or eivj to,, pro.j to,, or tou/ followed by infinitive; rarely, w[ste or w`j followed by infinitive 
o Mh. nomi,shte o[ti h=lqon katalu/sai to.n no,mon (Mt. 5:17 ς ά5ƻ ƴƻǘ ǘƘƛƴƪ ǘƘŀǘ L ŎŀƳ to destroy ǘƘŜ ƭŀǿέύ 
o o` pe,myaj me bapti,zein (Jn. 1:33 ς άthe one who sent me to baptizeέύ 

¶ Result ς ŜȄǇǊŜǎǎŜǎ ƻǳǘŎƻƳŜ ƻŦ Ƴŀƛƴ ǾŜǊōΣ ŀƴǎǿŜǊǎ άǿƘŀǘ ƘŀǇǇŜƴŜŘκǊŜǎǳƭǘŜŘΚέΤ ǘǊŀƴǎΦ so that, with result that 
o Indicators: w[ste ŦƻƭƭƻǿŜŘ ōȅ ƛƴŦƛƴƛǘƛǾŜΣ ƻǊ ōȅ ΨǇǳǊǇƻǎŜΩ eivj to, or tou/; rarely, w`j or evn tw|/ followed by infinitive 
o eva.n e;cw pa/san th.n pi,stin w[ste o;rh meqista,nai (1 Cor. 13:2 ς άƛŦ L ŀƳ ƘŀǾƛƴƎ ŀƭƭ ŦŀƛǘƘ so as to remove Ƴƻǳƴǘŀƛƴǎέύ 
o e;plhsan avmfo,tera ta. ploi/a w[ste buqi,zesqai auvta (Lk. 5:7 ς άthey filled both the boats so that they began to sinkέύ 

¶ Time ς ŜȄǇǊŜǎǎŜǎ ǘŜƳǇƻǊŀƭ ǊŜƭŀǘƛƻƴ ōŜǘǿŜŜƴ ŀŎǘƛƻƴ ƻŦ ƛƴŦƛƴƛǘƛǾŜ ϧ ŀŎǘƛƻƴ ƻŦ Ƴŀƛƴ ǾŜǊōΣ ŀƴǎǿŜǊǎ άǿƘŜƴΚέ 
o Antecedent  ς meta. to. followed by infinitive; main verbs happens after infinitive; trans. after + (inf. as finite) 
Á meta. de. to. evgerqh/nai, me proa,xw u`ma/j eivj th.n Galilai,an (Mt. 26:32 ς ά.ǳǘ after I have been raised L ǿƛƭƭ ƎƻΧέύ 

o Contemporaneous ς evn tw/| followed by infinitive; trans. while (present) or when, as (aorist) + (inf. as finite) 
Á kai. evn tw/| spei,rein auvto.n a] me.n e;pesen para. th.n o`do,n (Mt. 13:4 ς ά!ƴŘ while he was sowingΧέύ 
Á evn tw/| baptisqh/nai a[panta to.n lao.n (Lk. 3:21 ς άwhen all the people were baptizedέύ 

o Subsequent ς pro. tou/, pri,n, or pri,n h; followed by infinitive; main verb precedes infinitive; trans. before + (inf. as finite) 
Á kata,bhqi pri.n avpoqanei/n to. paidi,on mou (Jn. 4:49 ς άŎƻƳŜ Řƻǿƴ before my child diesέύ 
Á oi=den ga.r o` path.r u`mw/n w-n crei,an e;cete pro. tou/ u`ma/j aivth/sai auvto,n (Mt. 13:4 ς άΧ before ȅƻǳ ŀǎƪ ƘƛƳέύ 

¶ Cause ς ŜȄǇǊŜǎǎŜǎ ǊŜŀǎƻƴ ŦƻǊ Ƴŀƛƴ ǾŜǊōΣ ǊŜǘǊƻǎǇŜŎǘƛǾŜƭȅ ŀƴǎǿŜǊǎ άǿƘȅΚέΤ ŎƻƳƳƻƴ ƛƴ [ǳƪŜ-Acts; trans. because 
o Indicator: di.a to, followed by infinitive; rarely, tou/ followed by infinitive 
o dia. to. mh. e;cein r`i,zan evxhra,nqh (Mk. 4:6 ς άbecause it had ƴƻ ǊƻƻǘΣ ƛǘ ǿƛǘƘŜǊŜŘέύ 
o VIhsou/j ouvk evpi,steuen auvto.n auvtoi/j dia. to. auvto.n ginw,skein pa,ntaj (Jn. 2:24 ς άΧ because he knows all menέύ 

¶ Complementary ς completes verbal ideal; commonly w/ a;rcomai, bou,lomai, du.namai, evpitre,pw, zhte,w, qe,lw, me,llw, ovfei,lw 
o ouv du,nasqe qew/| douleu,ein kai. mamwna (Mt. 6:24 ς άȅƻǳ cannot serve DƻŘ ŀƴŘ ƳŀƳƳƻƴέύ 

 

Substantival Uses  

¶ Subject ς subject of a finite verb; always subject of impersonal verb such as dei//, e;xestin, dokei/, etc.; can also be subject of eivmi, 
o o` Pe,troj le,gei tw/| VIhsou/\ r`abbi,( kalo,n evstin h`ma/j w-de ei=nai (Mk. 9:5 ς άtŜǘŜǊ ǎŀƛŘΧ ΨwŀōōƛΣ ŦƻǊ ǳǎ to be ƘŜǊŜ ƛǎ ƎƻƻŘΩέύ 
o evmoi. ga,r to. zh/n Cristo/j (Phil. 1:21 ς άCƻǊΣ ŦƻǊ ƳŜΣ ǘƻ ƭƛǾŜ ƛǎ /ƘǊƛǎǘέύ 

¶ Direct Object ς sometimes used as the direct object of a transitive verb; the infinitive itself may also have a direct object 
o kai. evzh,toun auvto.n krath/sai (Mk. 12:12 ς άŀƴŘ ǘƘŜȅ ǿŜǊŜ ǎŜŜƪƛƴƎ ǘƻ ǎŜƛȊŜ ƘƛƳέύ 

¶ Indirect Discourse/Report ς expresses verbal idea of an objective clause (subset of DO) for a verb of perception/communication 
o Occurs after verbs of speech (say/command/exhort), thought (think/believe/know), and sense (see/hear/feel) 
o 9ȄΦ ά5ƻ ·έ ώŘƛǊŜŎǘϐ ǾǎΦ άL ǳǊƎŜ ȅƻǳ ǘƻ Řƻ ·έ ώƛƴŘƛǊŜŎǘϐ Ą άŀ · ōέ ώŘƛǊŜŎǘϐ ǾǎΦ άŀ tκ/ ō ǘƻ ·έ ώƛƴŘƛǊŜŎǘϐ 
o Indicator: infinitive always has accusative subject, represents indicative/imperative; trans. that + (inf. as finite) 
o Parakalw/ ou=n u`ma/j( avdelfoi, Χ parasth/sai ta. sw,mata u`mw/n (Rom. 12:1 ς άL ǳǊƎŜ ȅƻǳΧ that you present ȅƻǳǊ ōƻŘƛŜǎέύ 
o oi] le,gousin auvto.n zh/n (Lk. 24:23 ς άǿƘƻ ǎŀȅ that ƘŜ ƭƛǾŜǎέύ 

¶ Appositional ς defines; often explains an undefined occurrence of òu-toj ; trans. namely + infinitive 
o qrhskei,a kaqara. Χ au[th evsti,n( evpiske,ptesqai ovrfanou.j kai. ch,raj (Jas. 1:27 ς άǇǳǊŜ ǊŜƭƛƎƛƻƴΧ ƛǎ ǘƘƛǎΣ namely¸to visitΧέύ 

¶ Epexegetical ς clarifies, explains, or qualifies a noun or adjective 
o Noun ς evgw. brw/sin e;cw fagei/n h]n u`mei/j ouvk oi;date (Jn. 4:32 ς άL ƳȅǎŜƭŦ ƘŀǾŜ ŦƻƻŘ to eat ƻŦ ǿƘƛŎƘ ȅƻǳ ŀǊŜ ƴƻǘ ŀǿŀǊŜέύ 
o Adjective ς e;stw de. pa/j a;nqrwpoj tacu.j eivj to. avkou/sai (Jas. 1:19 ς άŜǾŜǊȅ Ƴŀƴ ƛǎ ǘƻ ōŜ ǉǳƛŎƪ to hearέύ 

 
 

  



PARTICIPLES 
 

Master Morpheme Chart 

morpheme tense/voice case endings 
nt all active & aorist passive 3-1-3 

meno/h all middle/passive & deponent 2-1-2 
ot perfective active 3-1-3 
 

Master Participle Chart 

Tense/Voice Redup Stem Tense Form./ 
Conn. Vowel 

Morpheme Nom. Pl. Memory Forms 

Pres Act  Pres o nt/ousa le,gontej wn, ousa, on 
ontoj, oushj, ontoj 

Pres Mid/Pas  Pres o meno/h lego,menoi omenoj, omenh, omenon 
omenou, omenhj, omenou 

1
st
 Aor Act  Aor Act sa nt/sa lu,santej saj, sasa, san 

santoj, sashj, santoj 
1

st
 Aor Mid  Aor Act sa meno/h lusa,menoi samenoj Χ 

1
st
 Aor Pas  Aor Pas qe nt/ isa luqe,ntej qeij, qeisa, qen 

qentoj, qeishj, qentoj 
2

nd
 Aor Act  Aor Act o nt/ousa balo,ntej wn Χ 

2
nd

 Aor Mid  Aor Act o meno/h geno,menoi omenoj Χ 
2

nd
 Aor Pas  Aor Pas e nt/ isa grafe,ntej eij , eisa, en 

entoj, eishj, entoj 
Perf Act 

le Perf Act k ot/uia leluko,tej 
kwj, kuia, koj 
kotoj, kuiaj, kotoj 

Perf Mid/Pas le Perf Mid/Pas  meno/h lelume,noi menoj Χ 
 

¶ Definition: declinable verbal adjective; verbal tense & voice, adjectival gender, number, & case 
o Whereas infinitives focus on act/fact in abstract, participles focus on the concrete person/thing doing 
o Participial tense indicates time relative to the time of the main verb 
o Adjectival nature intrudes upon the verbal nature, tending to dilute verbal aspect (esp. w/ substantival participles) 
o Present participles do not always express continuous action (often express gnomic idea; but may have habitual Aktionsart) 
o Articular participles must be adjectival; anarthrous participles may be adjectival Ą 1

st
 question: is participle articular? 

o !ŘǾŜǊōƛŀƭ ǇŀǊǘƛŎƛǇƭŜǎ ŀƴǎǿŜǊ άǿƘŜƴΚέ άƘƻǿΚέ ƻǊ άǿƘȅΚέ ƻŦ ǘƘŜƛǊ Ƴŀƛƴ ǾŜǊō 
o 70% of adverbial participles are in nominative case, since the subject of the participle is also subject of main verb 

¶ Difference from Infinitives 
o Infinitives are indeclinable verb nouns; participles are declinable verbal adjectives 
o Infinitives are connected to the main verb; participles are connected to subject/object 
o Infinitives express potential action; participles express real action 

¶ General Criteria for Adverbial Usages 
o Purpose Ą normally future, sometimes present, rarely aorist or perfect 
o Causal  Ą never future, frequently present, aorist, or perfect 
o Result  Ą never pefect 
o Means Ą normally present, sometimes aorist 

 

¶ Adjectival Uses 
o Attributive  ς modifies a noun or pronoun; will generally be articular 
Á to. u[dwr to. zw/n (Jn. 4:11 ς άǘƘŜ living ǿŀǘŜǊέύ 

o Restrictive ς distinguishes substantive; best trans. using a relative clause 
Á o` path,r sou o` ble,pwn evn tw/| kruptw/| avpodw,sei soi (Mt. 6:4 ς άȅƻǳǊ CŀǘƘŜǊ who sees in secret ǿƛƭƭ ǊŜǿŀǊŘ ȅƻǳέύ 
Á Messi,aj Χ o` lego,menoj cristo,j (Jn. 4:25 ς άaŜǎǎƛŀƘΧ the one called /ƘǊƛǎǘέύ 
Á ou-to,j evstin o` a;rtoj o` evk tou/ ouvranou/ katabai,nwn (Jn. 6:50 ς άthe bread which is coming down from heavenέύ 

o Predicate Adjective ς never articular! 
Á i vdou. qewrw/ tou.j ouvranou.j dihnoigme,nouj (Acts 7:56 ς ά.ŜƘƻƭŘΣ L ǎŜŜ ƘŜŀǾŜƴ openedέύ 
Á Zw/n ga.r o` lo,goj tou/ qeou/ kai. evnergh.j  (Heb 4:12 ς άFor the Word of God is living and activeέύ 

o Substantive ς most articular; frequent in NT; trans. using relative clause; context can diminish aspect of present participle 
Á makari,a h` pisteu,sasa (Lk. 1:45 ς άōƭŜǎǎŜŘ ƛǎ she who believedέύ 
Á VIwa,nnhj Îo`Ð bapti,zwn (Mk. 1:4 ς άWƻƘƴ ǘƘŜ ōŀǇǘƛȊŜǊέ ς note flattened present aspect!) 

  



¶ Adverbial Uses 
o Temporal ς most general adverbial category; indicates when an action occurred relative to the main verb 
Á Aorist participles (& almost all perfect participles) express action antecedent to action of main verb; trans. after/when 
Á Present participles express action simultaneous to action of main verb; trans. while 
Á Future participles express action subsequent to action of main verb; trans. before 
Á Exception: if both participle and main verb are aorist, then contemporaneous time often in view 
Á pa/j o` o;cloj ivdo,ntej auvto.n evxeqambh,qhsan (Mk. 9:15 ς άwhen all the crowd saw ƘƛƳΣ ǘƘŜȅ ǿŜǊŜ ŀƳŀȊŜŘέύ 

o Means ς ǳǎǳŀƭƭȅ Ŧƻƭƭƻǿǎ Ƴŀƛƴ ǾŜǊōΣ ƛƴŘƛŎŀǘŜǎ άƘƻǿΚέΣ ŘŜŦƛƴŜǎκŜȄǇƭŀƛƴǎ ŀŎǘƛƻƴ ƻŦ Ƴŀƛƴ ǾŜǊōΤ ǘǊŀƴǎΦ by means of 
Á kopiw/men evrgazo,menoi tai/j ivdi,aij cersi,n (1 Cor. 4:12 ς άǿŜ ƭŀōƻǊ by working ǿƛǘƘ ƻǳǊ ƻǿƴ ƘŀƴŘǎέύ 

o Cause ς ǳǎǳŀƭƭȅ ǇǊŜŎŜŘŜǎ Ƴŀƛƴ ǾŜǊōΣ ƛƴŘƛŎŀǘŜǎ άǿƘȅΚέΣ ƎƛǾŜǎ ŎŀǳǎŜκƎǊƻǳƴŘκǊŜŀǎƻƴ ŦƻǊ Ƴŀƛƴ ǾŜǊōΤ ǘǊŀƴǎΦ because  
Á VIwsh.f Χ di,kaioj w'n (Mt. 1:19 ς άWƻǎŜǇƘΧ because he was a righteous Ƴŀƴέύ 

o Condition ς usually indicates some sense of uncertainty; almost always equivalent to third-class conditional; trans. if 
Á pa,nta o[sa a'n aivth,shte evn th/| proseuch/| pisteu,ontej lh,myesqe (Mt. 21:22 ς άin prayerΧ if you believe, you will receiveέύ 

o Concession ς indicates truth of main verb in contraexpectation to participle; trans. although  
Á gno,ntej to.n qeo.n ouvc w`j qeo.n evdo,xasan (Rom. 1:21 ς άalthough they knew DƻŘΣ ǘƘŜȅ ŘƛŘ ƴƻǘ ƘƻƴƻǊ ƘƛƳ ŀǎ DƻŘέύ 

o Purpose ς indicates purpose of main verb; trans. like English infinitive or with the purpose of   
Á avpe,steilen auvto.n euvlogou/nta u`ma/j (Acts 3:26 ς άHe sent him to bless youέύ 

o Result ς indicates actual outcome/result as well as intent of main verb; trans. with the result that 
Á auvto.j evdi,dasken Χ doxazo,menoj (Lk. 4:15 ς άIŜ ƘƛƳǎŜƭŦ ǿŀǎ ǘŜŀŎƘƛƴƎΧ [with the result that he was] being glorifiedέύ 

 

¶ Attendant Circumstance 
o Action closely related or coordinate to action of main verb; trans. as finite and connect to main verb with and 
o Carries an ingressive force (new/shifting action), lays greater emphasis on main verb; participle assumes mood of main verb 
o Generally characterized by 5 features: 
Á Tense of participle usually aorist 
Á Tense of main verb usually aorist 
Á Mood of main verb usually imperative or indicative (sometimes subjunctive) 
Á Participle precedes main verb in word order, & action of both verbs in close proximity 
Á Frequently occur in narrative literature (infrequent elsewhere) 

o poreuqe,ntej ou=n maqhteu,sate pa,nta ta. e;qnh( bapti,zontej auvtou.j eivj to. o;noma tou/ patro.j kai. tou/ ui`ou/ kai. tou/ a`gi,ou pneu,matoj 
(Mt. 28:19 ς άGo therefore, and make disciples of alƭ ǘƘŜ ƴŀǘƛƻƴǎΣ ōŀǇǘƛȊƛƴƎ ǘƘŜƳ ƛƴ ǘƘŜ ƴŀƳŜ ƻŦΧέύ 
 

¶ Indirect Discourse  
o Occurs after verbs of speech (say/command/exhort), thought (think/believe/know) & senses (see/hear/feel) 
o Indicates contents/report of another verb; best trans. as finite verb with introducting that; retains tense of direct discourse 
o o`mologou/ntej VIhsou/n Cristo.n evrco,menon evn sarki, (2 Jn. 7 ς άŎƻƴŦŜǎǎƛƴƎ that Jesus Christ has come ƛƴ ǘƘŜ ŦƭŜǎƘέύ 

 

¶ Periphrastic  
o Roundabout way of expressing finite verbal idea; verb of being (eivmi,, u`pa,rcw, gi,nomai) used w/ anarthrous participle 

 

eivmi,  + Participle  Equivalent  Example 

Present Present Present i;sqi evxousi,an e;cwn evpa,nw de,ka po,lewn  
(Lk. 19:17 ς άBe having ŀǳǘƘƻǊƛǘȅ ƻǾŜǊ ǘŜƴ ŎƛǘƛŜǎέύ 

Imperfect Present Imperfect h=n ga.r dida,skwn auvtou.j w`j evxousi,an e;cwn  
(Mt. 7:29 ς άCƻǊ ƘŜ was teaching ǘƘŜƳ ŀǎ ƘŀǾƛƴƎ ŀǳǘƘƻǊƛǘȅέύ 

Future Present Future kai. oi` avste,rej e;sontai evk tou/ ouvranou/ pi,ptontej  
(Mk. 13:25 ς ά!ƴŘ ǘƘŜ ǎǘŀǊǎ shall fall ŦǊƻƳ ƘŜŀǾŜƴέύ 

Present Perfect Perfect kai. evpunqa,neto ti,j ei;h kai. ti, evstin pepoihkw,j  
(Acts 21:33 ς άΧ ǿƘƻ ƘŜ ƳƛƎƘǘ ōŜ ŀƴŘ ǿƘŀǘ he had doneέύ 

Imperfect Perfect Pluperfect o` ui`o,j mou nekro.j h=n kai. avne,zhsen( h=n avpolwlw.j kai. eu`re,qh  
(Lk. 15:24 ς άƳȅ ǎƻƴ ǿŀǎ ŘŜŀŘΧ he had been lost ŀƴŘ ǿŀǎ ŦƻǳƴŘέύ 

Future Perfect Future Perfect evgw. e;somai pepoiqw.j evpV auvtw/|  
(Heb. 2:13 ς άL ƳȅǎŜƭŦ shall have believed ƻƴ ƘƛƳέύ 

 

¶ Genitive Absolute 
o Occurs when subject of adverbial participle different from subject of main verb (occasional exceptions) 
o Both participle & its subject in genitive case; usually occurs at front of sentence; participle always anarthrous 
o 90% of occurrences are temporal usages 
o VIhsou/j evxe,neusen o;clou o;ntoj evn tw/| to,pw (Jn. 5:13 ς άWŜǎǳǎ ŘŜǇŀǊǘŜŘ while a crowd was ƛƴ ǘƘŀǘ ǇƭŀŎŜέ 

 



ATHEMATIC CONJUGATION 
 

Present Active Indicative 

1sg i[sthmi ti,qhmi di,dwmi 

2sg i[sthj ti,qhj di,dwj 

3sg i[sthsi(n) ti,qhsi(n) di,dwsi(n) 
1pl i[stamen ti,qemen di,domen 

2pl i[state ti,qete di,dote 

3pl i[sta/si(n) tiqe,asi(n) dido,asi(n) 
2

nd
 Aorist Active Indicative 1

st
 Aorist 

1sg e;sthn e;qhn e;dwka 

2sg e;sthj  e;qhj e;dwkaj 

3sg e;sth e;qh e;dwke(n) 
1pl e;sthmen e;qemen evdw,kamen 

2pl e;sthte e;qete evdw,kate 

3pl e;sthsan evqe,asan e;dwkan 

Perfect Active Indicative 

1sg e[sthka te,qeika de,dwka 

2sg e[sthkaj te,qeikaj de,dwkaj 

3sg e[sthke(n) te,qeike(n) de,dwke(n) 
1pl e`sth,kamen teqei,kamen dedw,kamen 

2pl e`sth,kate teqei,kate dedw,kate 

3pl e`sth,kasi(n) teqei,kasi(n) dedw,kasi(n) 

 

 
 
 

¶ Anathematic verbs Ą on the way out of language during Koine period 
o Present tense formed by reduplication of initial stem vowel:  
Á *do Ą dido Ą didw Ą di,dwmi 

o Personal endings added directly to stem  
Á anathematic ς no connecting vowels 
Á  di + do + men Ą di,domen 

o Stem vowels can ablaut ς lengthen, shorten, or drop 
o Use three different endings in the present tense only  
Á 1sg: mi 
Á 3sg: si (n) 
Á 3pl: asi(n) 

o Uses ka as the aorist tense formative 

¶ All passive forms throughout i[sthmi conjugation have active meaning 

¶ All perfect forms of i[sthmi express present time 
 
 
 

 
 

 

MISCELLANIES 
¶ Conditionals 

o First Class 
Á Assumes conŘƛǘƛƻƴ ǘǊǳŜ ŦƻǊ ŀǊƎǳƳŜƴǘΩǎ ǎŀƪŜ 
Á Uses eiv in protasis w/ any tense in indicative 
Á Uses any tense & mood for apodosis 
Á eiv ui`o.j ei= tou/ qeou/( ba,le seauto.n ka,tw (Mt. 4:6 ς άIf you are the Son of God, throw yourself downέύ 

o Second Class 
Á Assumes condition ŦŀƭǎŜ ŦƻǊ ŀǊƎǳƳŜƴǘΩǎ ǎŀƪŜ 
Á Uses a;n in apodosis 
Á Uses imperfect in protasis & apodosis (present second class) or aorist in protasis & apodosis (past second class) 
Á eiv ga.r evpisteu,ete Mwu?sei/( evpisteu,ete a'n evmoi, (Jn. 5:46 ς άLŦ ȅƻǳ ōŜƭƛŜǾŜŘ aƻǎŜǎ ώȅƻǳ ŘƻƴΩǘϐΣ ȅƻǳ ǿƻǳƭŘ ōŜƭƛŜǾŜ ƳŜέύ 

o Third Class 
Á Presents uncertain condition likely to be fulfilled 
Á Protasis has eva,n followed by subjunctive 
Á Apodosis can have any tense & any mood 
Á ku,rie( eva.n qe,lh|j du,nasai, me kaqari,sai (Lk. 5:12 ς ά[ƻǊŘΣ ƛŦ ȅƻǳ ŀǊŜ ǿƛƭƭƛƴƎΣ ȅƻǳ ŀǊŜ ŀōƭŜ ǘƻ ŎƭŜŀƴǎŜ ƳŜέύ 

¶ о ¦ǎŜǎ ƻŦ ΨƴƻǿΩ όde,, ou=n) 
o Indicates continuation of the same subject 
o Introduces a new phase of thought 
o Introduces an explanation 

¶ 3 Uses of ga,r 
o Introduces ground or reason (for) 
o Introduces explanation (you see, that is, namely) 
o Introduces confirmation (Col. 4:13) 

 
  



PARTICIPLE IDENTIFICATION 
 

  


